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Manuel de l’utilisateur
Écran d’ordinateur 23,8”/27”, 120Hz, 1080p, HDMI, DP, VGA et 
compatible VESA pour le bureau et la maison

Bedienungsanleitung
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Manuale per l’uso
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Manual del usuario
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Gebruikershandleiding
Computermonitor van 23,8”/27”, 120Hz, 1080P, HDMI, DP, VGA, 
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Instrukcja obsługi
23,8”/27” Monitor Komputerowy z Odświeżaniem 120Hz,  
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Przeznaczony do Pracy w Biurze lub w Domu

Bruksanvisning
23,8”/27” datorskärm 120Hz, 1080P, HDMI, DP, VGA, VESA-
kompatibel för kontor, hem
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Safety Instructions
Read these instructions carefully and 
retain them for future use. If this 
product is passed to a third party, then 

these instructions must be included. 
When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and/or 
injury to persons, including the following: 

 DANGER  Risk of suffocation! Keep 
packaging materials away from children and 
pets. These materials are a potential source 
of danger, such as suffocation.

	» Only use the power cable provided with 
your monitor. Do not use the power cable 
with other products. 

	» Connect the product to an easily accessible 
socket outlet so that in case of an 
emergency, the product can be unplugged 
immediately. 

	» Make sure that the distribution system in 
the building installation provides the circuit 
breaker rated 120/240V, 20A (maximum).

	» Route all cords and cables connected to 
the product so that they cannot be pulled, 
grabbed, or tripped over. 

	» Keep the product and the power cable 
away from hot surfaces and open flames. 

	» Do not expose the product to dripping/
splashing water or other liquids. 

	» Unplug the product during lightning storms 
or when unused for long periods of time. 

	» Do not cover the ventilation openings at 
the back of the product with items, such as 
newspapers, tablecloths, or curtains. 

	» Do not engage the product in severe 
vibration or high impact conditions during 
operation. 

	» Intended for dry, indoor areas only. 
	» Save these instructions.

 WARNING     Risk of electric shock! Do not 
open the housing. No user-serviceable parts 
are inside. Refer housing maintenance to 
qualified service personnel. 

 WARNING     To prevent possible hearing 
damage, do not listen at high volume levels 
for long periods. 

 WARNING     Never remove covers unless 
qualified to do so.

 WARNING     This apparatus must be 
earthed.

Grounding Instructions
	» This appliance must be grounded while in 

use to protect the operator from electric 
shock.

	» This appliance is equipped with a 
3-conductor cord and a 3-prong grounding-
type plug to fit the proper grounding-type 
receptacle. The appliance has a plug that 
looks like figure A below. 

Symbol Explanation
Refers to alternating current (AC)
3.5mm audio in socket

3.5mm audio out socket
DP DP (DisplayPort) connection

USB USB port

Circuit  
grounding  
conductor

Grounding  
prong
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Package Contents
23.8” and 27” Front

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Back (ports and slots) 

Screen

Speakers
Stand

Base

Speakers

Source

Navigation Power
Menu/
Enter

LED Indicator 

Power cable

HDMI cable

23.8” panel

Cable  
lock

Power 
Connector

DisplayPort 

Audio out

USB Type-B upstream

USB Type-A 
downstream (2)

27” panel

27” panel

Audio input

HDMI
D-SUB

Audio out

Audio input

DisplayPort  
HDMI
D-SUB

USB Type-A downstream
USB Type-A charging port

Cable  
clip
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Before First Use
1.	 Remove all packing materials. 

2.	 Remove and review all components before 
use. 

3.	 Check the product for transport damages. 

4.	 Before connecting your monitor to power, 
check that the power supply voltage and 
current rating correspond with the power 
supply details shown on the product rating 
label.

Setting Up the Monitor
Attaching the Monitor Base

NOTICE:

	» To prevent any faults and unsafe 
situations, do not place any objects on 
top of your monitor. 

	» Consider placing your monitor in a 
controlled lighting environment to 
avoid interference from surrounding 
light and bright surfaces that may cause 
reflections on your monitor.

1.	 Open the top of the box and slide out the 
packaging.

2.	 Remove the stand, base, power cable, HDMI 
cable, User Manual, and top packaging lid.

Packaging

Packaging  
lid

Base
Stand

3.	 Slide the stand into the slot on the back of 
the monitor until it clicks into place. Make 
sure that it is secure.

4.	 Attach the base to the stand by firmly 
pushing them together until the tab clicks 
into place.

5.	 Place your monitor on a sturdy, flat surface 
in a well-ventilated location near your 
computer.

101.6mm 
 

(4”)
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Detaching the Stand and Base (If 
Already Installed)

1.	 Place the monitor with the screen facing 
down on a flat, cushioned surface to 
prevent it from getting scratched or 
defaced.

2.	 Push the tab on the bottom of the base and 
pull the base out to detach it. 

3.	 Press the lock button on the back of the 
monitor down and pull the stand out to 
detach it from the monitor. 

Mounting the Monitor

Use a VESA mounting kit (not included) 
that accommodates a 100mm x 100mm 
(3.9” x 3.9”) hole pattern and follow the 
manufacturer’s instructions.

	» Make sure that there is adequate space for 
cable connections behind the monitor.

Tab

Lock button

100mm
100mm

	» If installing a desk mount, install the mount 
on a solid surface that is parallel to the 
floor.

	» If installing a wall mount, install the mount 
on a solid wall perpendicular to the floor.

NOTICE: When attaching a VESA mounting 
plate, use a screwdriver and be careful not 
to overtighten the screws, as doing so could 
damage the monitor.

	» Make sure to use M4 x (10 + wall mount 
bracket thickness) mm screws (not 
included).

Connecting the Cables
NOTICE: This product is a plug-and-play 
device. Your computer recognizes your monitor 
as soon as it is properly connected. 

Using an HDMI Cable

	» Connect the HDMI cable to the HDMI port 
on the back of your monitor, then connect 
the other end to the HDMI port on your 
computer. 

HDMI

Using a D-SUB Cable (Not Included)

1.	 Connect a D-SUB cable (not included) 
to the D-SUB port on the back of your 
monitor, then connect the other end to the 
D-SUB port on your computer.

NOTICE: A D-SUB is a type of VGA cable.

D-SUB

M4 screw
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2.	 Tighten the connectors of the D-SUB cable 
by turning the screws clockwise.

Using a DisplayPort Cable (Not 
Included)

	» Connect a DP cable (not included) to 
the DisplayPort port on the back of your 
monitor, then connect the other end to the 
DisplayPort port on your computer. 

DP

Connecting to Other Devices
	» Connect an audio output device, such as 

headphones or speakers, to the headphone 
port on the back of your monitor. 

	» Connect an audio input device to the green 
line-in port on the back of your monitor. 

AUDIO IN

For 27” model (B0DZ5W17HN, B0DZ5PRLJN) 
only:

	» To use your monitor as a USB hub for 
your computer, connect a USB-B to USB-A 
cable (not included) to your monitor and 
computer.

USB-B

For 27” model (B0DZ5W17HN, B0DZ5PRLJN) 
only:

	» Connect up to two peripheral devices, such 
as a keyboard, mouse, or hard drive, to the 
USB ports on your monitor. 

Backspace

USB-A

Connecting to the Power Source

NOTICE: Do not connect the power cable 
to a suitable outlet until all connections are 
complete. 

1.	 Connect your monitor to your computer.

2.	 Connect the power cable to your monitor, 
then plug it into a suitable grounded socket 
outlet.

Adjusting the Viewing Angle
NOTICE: Only hold the bezel when adjusting 
the tilting angle. Do not touch or press the 
screen to prevent damage to the screen.

	» Tilt your monitor from -5° to 23° for your 
desired viewing angle. 

23°-5° 
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Installing a Cable Lock (Not 
Included)
Your monitor can be secured to a fixed object 
with an optional cable lock.

Using the Monitor
Switching the Power On or Off

1.	 Connect your monitor to a suitable 
grounded socket outlet. 

2.	 Press the power button to turn your 
monitor on or off.

Using the Front Panel Controls

There are five buttons and one LED indicator 
light on the front panel.

	» Press once to select the input 
source.

	» Press and hold for two seconds 
for auto configuration. (Applicable 
only when your monitor is 
connected via D-SUB cable.)

1.	 Press to enter the Clear Vision 
setting. The Clear Vision function 
converts low resolution and blurry 
images into clear and vivid images. 

2.	 Use the  and  buttons to select 
between Weak, Medium, Strong, 
and Off for the Clear Vison 
settings. The default setting is Off. 

3.	 Press the  button to confirm the 
setting. 

4.	 Press and hold the  button for 
five seconds to activate the Clear 
Vision Demo.

5.	 Press and hold the  button again 
for five seconds to exit the Clear 
Vision Demo. 

1.	 Press to show the volume 
adjustment bar. 

2.	 Use the  and  buttons to adjust 
volume.

1.	 Press to enter the OSD (on-screen 
display) setting.

2.	 Press again to confirm your 
selection. 

Press to turn the screen on/off. 

Using the On-screen Display

1.	 Press the  button to enter the OSD (on-
screen display). 

2.	 Use the  and  buttons to navigate the 
interface. 

3.	 Press the  button again to enter the sub-
menu.

4.	 Press the  button to exit the sub-menu. 

5.	 Press the  button to confirm the setting. 

NOTICE: To lock the current setting, press 
the  button to turn the screen off, hold 
the    button down, then press the  
button to turn the screen back on. To 
unlock, repeat the process. 
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Adjusting Additional Settings
Luminance

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contrast 0-100
Brightness 0-100 
Eco mode Standard / Text / Internet / Game / Movie / Sports / Reading
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (Dynamic Contrast Ratio) On/Off
HDR mode Off / HDR Picture / HDR Movie / HDR Game

NOTICE: Contrast, Eco mode, and Gamma can only be adjusted with HDR mode is set to Off. 

Image Setup

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Clock 0-100 (adjust to reduce Vertical-line noise)
Phase 0-100 (adjust to reduce Horizontal-line noise)
Sharpness 0-100 (Sharpness Adjustment)
H. Position (Horizontal Position) 0-100 (adjust the horizontal postition of OSD)
V. Position (Vertical Position) 0-100 (adjust the vertical postition of OSD)

Color Setup

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Color Temp (Color Temperature) Warm / Normal / Cool / User
Color Gamut Panel Native / sRGB
LowBlue Mode Sub-item: Off / Multimedia / Internet / Office / Reading
Red 0-100 (red gain from digital register)
Green 0-100 (green gain from digital register)
Blue 0-100 (blue gain from digital register)

DCB Mode Full Enhance / Nature Skin / Green Field / Sky-blue / 
Auto Detect / Off

DCB Demo On/Off
NOTICE: All settings under Color Setup can only be adjusted when HDR mode under 
Luminance is set to Off. 
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Picture Boost

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Bright Frame On/Off
Frame Size 14-100
Brightness 0-100
Contrast 0-100
H. Position (Horizontal Position) 0-100
V. Position (Vertical Position) 0-100

NOTICE: All settings under the Picture Boost can only be adjusted when HDR mode under 
Luminance is set to Off.

OSD Setup

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Language

English / Français (French) / Español (Spanish) / Portuguĕs 
(Portuguese) / Deutsch (German) / Italiano (Italian) / 
Nederlands (Dutch) / Svenska (Swedish) / Suomi (Finnish) /  
Polski (Polish) / Čeština (Czech) / Pyc. (Russian) / 한국어 
(Korean) / Türkçe (Turkish) / Українська (Ukrainian) / 繁體中
文 (Traditional Chinese) / 简体中文 (Simplified Chinese) / 日
本語 (Japanese)

Timeout 5-120
H. Position (Horizontal Position) 0-100
V. Position (Vertical Position) 0-100
Transparence 0-100

Break Reminder On/Off (break reminder of continuous work for more than 1 
hour)
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Game Settings

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Game Mode

Off (no optimization by game ) /
FPS (for playing First Person Shooter games with improved dark theme 
black level details) / 
RTS (for playing Real Time Strategy games with improved image quality) / 
Racing (for playing racing games with fastest response time and high color 
saturation) / 
Gamer 1 (user’s preference settings save as Gamer 1) / 
Gamer 2 (user’s preference settings save as Gamer 2) /
Gamer 3 (user’s preference settings save as Gamer 3) 

Shadow Control 0-100 (adjust contrast from 50 to 100 for dark pictures, from 0 to 50 for 
bright pictures)

Adaptive-Sync On/Off (when set to On, screen tearing/flickering may appear in some 
environments)

Game Color 0-20 (adjust saturation)
Overdrive Off / Weak / Medium / Strong / Boost
MBR (Motion Blur 
Reduction) 0-20 (adjust visible motion blur)

Frame Counter Off / Right-up / Right-down / Left-down / Left-up (display V frequency on 
the corner selected)

Dial Point On/Off (show or hide the aiming indicator in the screen center for playing 
First Person Shooter games)

NOTICE: Game Mode, Shadow Control, and Game Color can be adjusted only when HDR mode 
under Luminance is set to Off.

Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Input Select Auto / D-SUB / HDMI / DP
Auto Config. Yes / No
Off Timer 00-24 hours 
Image Ratio Wide / 4:3 
DDC/CI Yes / No
Reset No / Yes

NOTICE: Auto Cofig. and Image Ratio can only be adjusted when the Input Select is set to 
D-SUB. 
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Exit

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Cleaning and Maintenance
 WARNING     Risk of electric shock! Unplug your monitor before cleaning. Never hold your 

monitor under running water.
NOTICE: If you are using screen cleaner spray, spray the cleaner onto a cloth and gently wipe 
the screen. Do not spray the cleaner directly onto the screen as it may run behind the bezel and 
damage the electronics.

	» Clean with a soft, slightly damp cloth. 
	» Dust with a soft, clean, anti-static cloth. 
	» Wipe your monitor dry after cleaning. 
	» Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal, or sharp utensils to 

clean your monitor. 
	» Store in a dry area out of the reach of children and pets. 
	» Any other maintenance than what is mentioned in this manual should be performed by 

qualified service personnel.

Troubleshooting
Problem 
The screen is black.
Solutions

	» Make sure that your monitor is plugged into a working wall outlet.
	» Make sure that the power cable and suitable video signal cable are connected properly. 
	» Press the  button to switch the screen on.
	» Your monitor may be in sleep mode. Press any key on your keyboard, or move your mouse, 

to activate the screen. 
	» Press the  button to select the correct input source. 
	» If the power is on and the initial screen appears, boot your computer in the applicable 

mode and change the frequency of the video card. 
	» If “Input Not Supported” shows on the screen, adjust the resolution and frequency to a 

setting that your monitor can handle.

Problem 
The screen shows fuzzy pictures, shadows, or transparent images.
Solutions

	» Manually adjust the “Contrast” and “Brightness” settings. If your monitor is connected via a 
D-SUB cable, press and hold the  button for auto-configuration. 

	» Connect the video signal cable directly to the product. Do not use an extension cable or 
switch box.
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Problem 
The picture bounces, flickers, or a wave pattern appears.
Solutions

	» Move devices that may cause electrical interference away from the product. 
	» Use the maximum refresh rate your monitor is capable of at the resolution being used.

Problem 
My monitor is stuck in active-off mode. 
Solutions

	» Make sure that you have securely connected a suitable video signal cable.
	» Press the  button to switch the screen on.

Problem 
One of the primary colors (red/green/blue) is missing. 
Solutions

	» Make sure that you have securely connected a suitable video signal cable. 

Problem 
The screen image is not centered or sized properly. 
Solutions

	» Manually adjust H. Position and V. Position. If your monitor is connected via D-SUB cable, 
press and hold the  button for auto-configuration. 

Problem 
The picture has color defects, such as the color white does not look white. 
Solutions

	» Adjust the RGB color or select the desired color temperature. 

Problem 
There is a horizontal or vertical disturbance on the screen. 
Solutions

	» Use Windows 7/8/10/11 shut-down mode to adjust Clock and Phase. If your monitor is 
connected via a D-SUB cable, press and hold the  button for auto-configuration.

Problem 
The screen shows an odd pattern or black areas. 
Solutions

	» Contact a professional repair center. 
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Specifications
23.8” Model 27” Model

EU
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Model Number 24E40-EU 27E40-EU

UK
ASIN B0DZCG3G8X B0DZ5PRLJN
Model Number 24E40-UK 27E40-UK

Plug Type
B0DZ5V7H86: EU plug
B0DZCG3G8X: UK plug

B0DZ5W17HN: EU plug
B0DZ5PRLJN: UK plug

Power Source 100-240V ~ 50/60Hz 1.5A 100-240V ~ 50/60Hz 1.5A

Power 
Consumption

Typical 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
Standby 
Mode ≤ 0.3W ≤ 0.3W

Driving System TFT Color LCD TFT Color LCD
Viewable Image Size 
(Diagonal) 23.8” 27”

Pixel Pitch (H x V) 0.2745mm x 0.2745mm 
(0.0108” x 0.0108”)

0.3114mm x 0.3114mm 
(0.0123” x 0.0123”)

Video R, G, B Analog Interface, HDMI 
Interface, DisplayPort Interface

R, G, B Analog Interface, HDMI 
Interface, DisplayPort Interface

Separate Sync H/V TTL H/V TTL
Display Color 16.7M Colors 16.7M Colors

Horizontal Scan Range D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

Horizontal Scan Size (Max.) 20.8” 23.5”

Vertical Scan Range D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

Vertical Scan Size (Max.) 11.7” 13.2”
Optimal Preset Resolution 1920 x 1080 at 60Hz 1920 x 1080 at 60Hz

Max Resolution
1920 x 1080 at 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 at 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 at 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 at 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug & Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Input Interface DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
3.5mm Audio in

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
upstream, 3.5mm Audio in

Output Interface 3.5mm Audio out
3.5mm Audio out
4 x USB  
(includes x1 fast charger)

Signal Cable Type HDMI shielded cable provided HDMI shielded cable provided
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23.8” Model 27” Model

Environmen-
tal

Temperature
Operating 0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Non-Operating -25°C to 55°C (-13°F to 131°F)

Humidity
Operating 10% to 85% (non-condensing)
Non-Operating 5% to 93% (non-condensing)

Altitude
Operating 0m to 5,000m (0ft to 16,404ft)

Non-Operating 0m to 12,192m (0ft to 
40,000ft)

Legal Notices
Disposal (for Europe only) 

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) laws aim to minimize the impact of 
electrical and electronic goods on the environment and human health, by increasing re-use 
and recycling and by reducing the amount of WEEE going to landfill. The symbol on this 

product or its packaging signifies that this product must be disposed separately from ordinary 
household wastes at its end of life. Be aware that this is your responsibility to dispose of 
electronic equipment at recycling centres in order to conserve natural resources. Each country 
should have its collection centres for electrical and electronic equipment recycling. For 
information about your recycling drop off area, please contact your related electrical and 
electronic equipment waste management authority, your local city office, or your household 
waste disposal service.

Trademark

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI 
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your 
purchase orders. If you need help with your product, log in to your account and navigate to the 
customer service / contact us page.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement ces instructions 
et conservez-les pour une utilisation 
ultérieure. Si ce produit est transmis à un 

tiers, ces instructions doivent être incluses. 
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, 
vous devez toujours prendre les précautions 
de sécurité de base pour réduire les risques 
d’incendie, de choc électrique ou de blessure, 
notamment ce qui suit :

DANGER  Risque d’étouffement! Gardez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants et des animaux de compagnie. 
Ces matériaux sont une source potentielle de 
danger, notamment d’étouffement.

	» Utilisez uniquement le câble d’alimentation 
fourni avec l’écran. N’utilisez pas le câble 
d’alimentation avec d’autres produits. 

	» Branchez le produit à une prise de courant 
facilement accessible afin qu’il puisse 
être débranché immédiatement en cas 
d’urgence. 

	» Assurez-vous que le système de distribution 
de l’installation du bâtiment fournit 
le disjoncteur nominal 120/240V, 20A 
(maximum).

	» Acheminez tous les cordons et câbles 
raccordés au produit de manière que 
personne ne puisse les tirer, les saisir ou 
trébucher. 

	» Tenez le produit et le câble d’alimentation 
éloignés des surfaces chaudes et des 
flammes nues. 

	» N’exposez pas le produit à un écoulement 
ou à des éclaboussures d’eau ou d’autres 
liquides. 

	» Débranchez le produit pendant les orages 
ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de 
longues périodes. 

	» Ne couvrez pas les ouvertures de 
ventilation à l’arrière du produit avec des 
objets tels que des journaux, des nappes ou 
des rideaux. 

	» Ne faites pas subir au produit des vibrations 
ou des impacts intenses pendant son 
fonctionnement. 

	» Destiné aux endroits intérieurs secs 
uniquement. 

	» Conservez ces instructions.

ATTENTION     Risque de choc électrique! 
N’ouvrez pas le boîtier. Aucune pièce ne 
peut être réparée par l’utilisateur. Confiez 
l’entretien du boîtier à du personnel de 
service qualifié.

ATTENTION     Pour éviter tout risque de 
lésion auditive, assurez-vous de ne pas 
écouter vos contenus à un niveau sonore 
excessif sur une période prolongée. 

ATTENTION     Ne retirez jamais les 
panneaux de protection à moins d’être 
qualifié pour le faire.

ATTENTION     Cet appareil doit être mis à la 
terre.

Instructions de mise à la terre
	» Cet appareil doit être mis à la terre pendant 

son utilisation pour protéger l’opérateur 
contre les chocs électriques.

	» Cet appareil est équipé d’un cordon à trois 
conducteurs et d’une fiche de mise à la 
terre à trois broches, conçue pour s’adapter 
à une prise de courant avec mise à la terre 
appropriée. L’appareil est muni d’une fiche 
électrique qui ressemble à la figure A ci-
dessous. 

Explication des symboles
Désigne le courant alternatif (CA)
Prise d’entrée audio 3,5mm

Prise de sortie audio 3,5mm
DP Connexion DP (DisplayPort)

USB Port USB

Conducteur  
de mise à 
la terre du 
circuit

Broche de  
mise à la terre
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Contenu de l’emballage
Vue de face, écrans 23,8” et 27”

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Vue de dos (ports et fentes) 

Écran

Haut-parleurs
Socle

Base

Haut- 
parleurs

Source

Navigation Alimentation
Menu/
Entrée

Voyant à DEL 

Câble  
d’alimentation

Câble HDMI

Dalle 23,8”

Câble  
de sûreté

Connecteur 
d’alimentation

Port DisplayPort

Sortie audio

USB Type-B en amont

USB Type-A en aval (2)

Dalle 27”

Dalle 27”

Entrée audio

HDMI
D-SUB

Sortie audio

Entrée audio

Port DisplayPort
HDMI
D-SUB

USB Type-A en aval
Port de charge USB Type-A

Pince à  
câble
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Avant la première utilisation
1.	 Retirez tous les matériaux d’emballage. 

2.	 Retirez et examinez tous les composants 
avant l’utilisation. 

3.	 Vérifiez que le produit n’a pas été 
endommagé pendant le transport. 

4.	 Avant de brancher l’écran à la source 
d’alimentation, vérifiez que la tension et 
l’intensité nominale correspondent aux 
données de l’alimentation indiquées sur la 
plaque signalétique du produit.

Installation de l’écran
Fixation de la base de l’écran

AVIS :

	» Pour éviter tout défaut et toute 
situation dangereuse, ne placez aucun 
objet sur le dessus de l’écran. 

	» Si vous le pouvez, placez l’écran dans 
un espace à éclairage contrôlé pour 
éviter les interférences provenant de la 
lumière environnante et des surfaces 
lumineuses qui pourraient causer des 
reflets sur l’écran.

1.	 Ouvrez le haut de la boîte et faites glisser 
l’emballage.

2.	 Retirez le support, la base, le câble 
d’alimentation, le câble HDMI, le manuel 
de l’utilisateur et la partie supérieure de 
l’emballage.

Emballage

3.	 Faites glisser le support dans la fente à 
l’arrière de l’écran jusqu’à ce qu’il se mette 
en place. Assurez-vous qu’il est bien fixé.

4.	 Fixez la base au support en les poussant 
fermement ensemble jusqu’à ce que la 
patte de fixation se mette en place.

5.	 Placez l’écran sur une surface plane et 
robuste dans un endroit bien ventilé près 
de votre ordinateur.

Partie 
supérieure  
de 
l’emballage

Base
Socle

4”
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Comment détacher le socle et la base 
(s’ils sont déjà installés)

1.	 Placez l’écran, face vers le bas, sur une 
surface plane et rembourrée pour éviter de 
le rayer ou de l’abîmer.

2.	 Appuyez sur la patte de fixation située 
au bas de la base et tirez la base pour la 
détacher. 

3.	 Appuyez sur le bouton de verrouillage situé 
à l’arrière de l’écran et tirez le socle pour le 
détacher de l’écran. 

Montage de l’écran

Utilisez une trousse de montage VESA (non 
incluse) compatible avec un motif de trous 
de 3,9” x 3,9” et suivez les instructions du 
fabricant.

	» Assurez-vous qu’il y a suffisamment 
d’espace pour la connexion des câbles 
derrière l’écran.

Patte de fixation

Bouton de 
verrouillage

100mm
100mm

	» Si vous installez un support de bureau, 
installez-le sur une surface robuste 
parallèle au sol.

	» Si vous utilisez un support mural, installez-
le sur un mur robuste perpendiculaire au sol.

AVIS : Lorsque vous fixez une plaque de 
montage VESA, utilisez un tournevis et veillez 
à ne pas trop serrer les vis, car cela pourrait 
endommager l’écran.

	» Assurez-vous d’utiliser des vis M4 x (10 + 
épaisseur du support mural) mm (non 
incluses).

Raccordement des câbles
AVIS : Ce produit est un appareil prêt à 
l’emploi. Votre ordinateur reconnaît l’écran dès 
qu’il est connecté.

Utilisation d’un câble HDMI

	» Connectez le câble HDMI au port HDMI situé 
à l’arrière de l’écran, puis connectez l’autre 
extrémité au port HDMI de l’ordinateur. 

HDMI

Utilisation d’un câble D-SUB (non 
inclus)

1.	 Connectez un câble D-SUB (non inclus) au 
port D-SUB situé à l’arrière de l’écran, puis 
connectez l’autre extrémité au port D-SUB 
de l’ordinateur.

AVIS : Un câble D-SUB est un type de câble 
VGA.

D-SUB

Vis M4
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2.	 Serrez les connecteurs du câble D-SUB en 
tournant les vis dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

Utilisation d’un câble DisplayPort (non 
inclus)

	» Connectez un câble DP (non inclus) au 
port DisplayPort situé à l’arrière de l’écran, 
puis connectez l’autre extrémité au port 
DisplayPort de l’ordinateur. 

DP

Connexion à d’autres appareils
	» Connectez un périphérique de sortie audio, 

tel que des écouteurs ou des haut-parleurs, 
au port casque situé à l’arrière de l’écran. 

	» Connectez un périphérique d’entrée audio 
au port vert d’entrée de ligne situé à 
l’arrière de l’écran. 

AUDIO IN

Pour le modèle 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN) seulement :

	» Pour utiliser l’écran comme un 
concentrateur USB pour votre ordinateur, 
connectez un câble USB-B vers USB-A (non 
inclus) à l’écran et à l’ordinateur.

USB-B

Pour le modèle 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN) seulement :

	» Connectez jusqu’à deux périphériques, par 
exemple un clavier, une souris ou un disque 
dur, aux ports USB de l’écran. 

Backspace

USB-A

Connexion à la source d’alimentation

AVIS : Ne branchez pas le câble d’alimentation 
à une prise appropriée tant que les connexions 
ne sont pas toutes terminées.
1.	 Connectez l’écran à votre ordinateur.
2.	 Connectez le câble d’alimentation à l’écran, 

puis branchez-le dans une prise de courant 
appropriée mise à la terre.

Réglage de l’angle de vision
AVIS : Tenez le cadre uniquement lorsque vous 
ajustez l’angle d’inclinaison. Ne touchez pas la 
face de l’écran et n’appuyez pas dessus pour 
éviter de l’endommager.

	» Inclinez l’écran de -5° à 23° selon l’angle de 
vision souhaité. 

23°-5° 
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Installation d’un câble de 
sûreté (non inclus)
L’écran peut être attaché à un objet fixe à 
l’aide d’un câble de sûreté en option.

Utilisation de l’écran
Mise sous tension ou hors tension

1.	 Branchez l’écran à une prise de courant 
appropriée mise à la terre. 

2.	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
allumer ou éteindre l’écran.

Utilisation des commandes du 
panneau avant

Il y a cinq boutons et un voyant DEL sur le 
panneau avant.

	» Appuyez une fois pour 
sélectionner la source d’entrée.

	» Maintenez la touche enfoncée 
pendant deux secondes pour 
la configuration automatique. 
(Applicable uniquement lorsque 
l’écran est connecté au moyen 
d’un câble D-SUB.)

1.	 Appuyez pour entrer le paramètre 
Clear Vision. La fonction Clear 
Vision convertit les images floues 
et de faible résolution en images 
claires et vives. 

2.	 Utilisez les boutons  et  pour 
sélectionner Faible, Moyen, Fort 
ou Désactivé pour les paramètres 
Clear Vision. Le paramètre par 
défaut est Désactivé. 

3.	 Appuyez sur le bouton  pour 
confirmer le paramètre. 

4.	 Appuyez sur le bouton  et 
maintenez-le enfoncé pendant 
cinq secondes pour activer la 
démo de Clear Vision.

5.	 Appuyez de nouveau sur le bouton 
 et maintenez-le enfoncé pendant 

cinq secondes pour quitter la 
démo de Clear Vision.

1.	 Appuyez pour afficher la barre de 
réglage du volume. 

2.	 Utilisez les boutons  et  pour 
régler le volume.

1.	 Appuyez pour entrer le paramètre 
OSD (on-screen display ou 
affichage à l’écran).

2.	 Appuyez de nouveau pour 
confirmer votre choix. 

Appuyez sur cette touche pour 
allumer ou éteindre l’écran. 

Utilisation de l’affichage à l’écran

1.	 Appuyez sur le bouton  pour entrer dans 
l’OSD (affichage à l’écran). 

2.	 Utilisez les boutons  et  pour naviguer 
dans l’interface. 

3.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour 
accéder au sous-menu.

4.	 Appuyez sur le bouton  pour quitter le 
sous-menu. 

5.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer le 
paramètre. 

AVIS : Pour verrouiller le réglage actuel, 
appuyez sur le bouton  pour éteindre 
l’écran, maintenez le bouton  enfoncé, 
puis appuyez sur le bouton  pour rallumer 
l’écran. Pour le déverrouiller, répétez le 
processus. 
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Réglage des paramètres supplémentaires
Luminance

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contraste 0-100
Luminosité 0-100 
Mode éco Standard/Texte/Internet/Jeux/Films/Sports/Lecture
Gamma Gamma1/Gamma2/Gamma3
DCR (rapport de contraste 
dynamique) Activé/Désactivé

Mode HDR Désactivé/Image HDR/Film HDR/Jeu HDR
AVIS :  Le contraste, le mode Éco et le Gamma peuvent être réglés uniquement lorsque le mode 
HDR est désactivé.

Configuration de l’image

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Horloge 0-100 (ajustez pour réduire le bruit de la ligne verticale)
Phase 0-100 (ajuster pour réduire le bruit de la ligne horizontale)
Netteté 0-100 (réglage de la netteté)
H. Position (position horizontale) 0-100 (ajustez la position horizontale de l’OSD)
V. Position (position verticale) 0-100 (ajustez la position verticale de l’OSD)

Configuration des couleurs

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Température de couleur Chaude/Normale/Froide/Utilisateur
Gamme de couleurs Résolution native de la dalle/sRVB
Mode LowBlue Sous-élément : Désactivé/Multimédia/Internet/Bureau/Lecture
Rouge 0-100 (gain rouge du registre numérique)
Vert 0-100 (gain vert du registre numérique)
Bleu 0-100 (gain bleu du registre numérique)

Mode DCB Amélioration complète/Teint naturel/Champ vert/Bleu ciel/
Détection automatique/Désactivé

Démo DCB Activé/Désactivé
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AVIS : Les paramètres sous Configuration des couleurs peuvent être réglés uniquement lorsque 
le mode HDR sous Luminance est désactivé.

Amélioration d’image

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Zone de luminosité Activé/Désactivé
Taille du cadre 14-100
Luminosité 0-100
Contraste 0-100
H. Position (position horizontale) 0-100
V. Position (position verticale) 0-100

AVIS : Les paramètres sous Amélioration d’image peuvent être réglés uniquement lorsque le 
mode HDR sous Luminance est désactivé.

Configuration de l’OSD

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Langue

English (Anglais)/Français/Español (Espagnol)/Portuguĕs 
(Portugais)/Deutsch (Allemand)/Italiano (Italien)/Nederlands 
(Néerlandais)/Svenska (Suédois)/Suomi (Finois)/Polski 
(Polonais)/Čeština (Tchèque)/Pyc. (Russian)/한국어 (Coréen)/
Türkçe (Turc)/Українська (Ukrainien)/繁體中文 (Chinois 
traditionnel)/简体中文 (Chinois simplifié)/日本語 (Japonais)

Temps d’attente 5-120
H. Position (position 
horizontale) 0-100

V. Position (position verticale) 0-100
Transparence 0-100

Rappel de pause Activé/Désactivé (rappel de pause après plus d’une heure de 
travail continu)
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Paramètres de jeu

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Mode de jeu

Désactivé (aucune optimisation par jeu)/
FPS (pour jouer à des jeux de tir à la première personne avec un meilleur 
rendu des détails dans les zones sombres grâce à un thème sombre 
amélioré)/ 
RTS (pour jouer à des jeux de stratégie en temps réel avec une qualité 
d’image améliorée)/ 
Course (pour jouer à des jeux de course avec un temps de réponse plus 
rapide et une saturation des couleurs élevée)/ 
Joueur 1 (les paramètres de préférences de l’utilisateur sont enregistrés 
pour le joueur 1)/ 
Joueur 2 (les paramètres de préférences de l’utilisateur sont enregistrés 
pour le joueur 2)/
Joueur 3 (les paramètres de préférences de l’utilisateur sont enregistrés 
pour le joueur 3) 

Contrôle des 
ombres

0-100 (réglez le contraste de 50 à 100 pour les images sombres, de 0 à 50 
pour les images lumineuses)

Synchronisation 
adaptative

Activé/Désactivé (lorsque l’écran est réglé sur Activé, des effets de 
déchirement et de scintillement peuvent apparaître dans certains 
environnements)

Couleurs de jeu 0-20 (ajustez la saturation)
Réduction du 
temps de réponse Activé/Faible/Moyen/Faible/Accélération

MBR (réduction 
du flou de 
mouvement)

0-20 (réglez le flou de mouvement visible)

Compteur 
d’images

Désactivé/En haut à droite/En bas à droite/En haut à gauche (affichez la 
fréquence V dans le coin sélectionné)

Point de réglage Activé/Désactivé (affichez ou masquez l’indicateur de visée au centre de 
l’écran pour jouer à des jeux de tir à la première personne)

AVIS : Le mode de jeu, le contrôle des ombres et les couleurs de jeu peuvent être réglés 
uniquement lorsque le mode HDR sous Luminance est désactivé.

Réglages supplémentaires

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting
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Sélection de l’entrée Automatique/D-SUB/HDMI/DP
Config. auto. Oui/Non
Minuterie d’arrêt 0-24 heures 
Format d’image Large/4:3 
DDC/CI Oui/Non
Réinitialiser Non/Oui

AVIS : La configuration automatique et le format d’image peuvent être réglés uniquement 
lorsque la sélection d’entrée est définie sur D-SUB.

Quitter

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Nettoyage et entretien
ATTENTION     Risque de choc électrique! Débranchez l’écran avant de le nettoyer. Ne tenez 

jamais l’écran sous l’eau courante.
AVIS :  Si vous utilisez un nettoyant pour écran en pulvérisateur, vaporisez le nettoyant sur un 
chiffon et essuyez doucement l’écran. Ne vaporisez pas le nettoyant directement sur l’écran, car 
il pourrait s’écouler derrière le cadre et endommager les composants électroniques.

	» Nettoyez le produit avec un chiffon doux légèrement humide. 
	» Dépoussiérez avec un chiffon doux, propre et antistatique. 
	» Essuyez l’écran avec un chiffon sec après l’avoir nettoyé. 
	» N’utilisez jamais de détergents corrosifs, de brosses métalliques, de tampons abrasifs, ni 

d’ustensiles métalliques ou tranchants pour nettoyer l’écran. 
	» Rangez-le dans un endroit sec, hors de la portée des enfants et des animaux domestiques. 
	» Tout autre entretien que celui mentionné dans le présent manuel doit être effectué par du 

personnel de service qualifié.

Dépannage
Problème 
L’écran est noir.
Solutions

	» Assurez-vous que l’écran est branché sur une prise murale en état de marche.
	» Assurez-vous que le câble d’alimentation et le câble de signal vidéo approprié sont 

correctement connectés. 
	» Appuyez sur le bouton  pour allumer l’écran.
	» L’écran est peut-être en mode veille. Appuyez sur n’importe quelle touche du clavier ou 

déplacez la souris pour activer l’écran. 
	» Appuyez sur le bouton  pour sélectionner la source d’entrée correcte. 
	» Si l’appareil est sous tension et que l’écran initial apparaît, démarrez votre ordinateur dans 

le mode applicable et modifiez la fréquence de la carte vidéo. 
	» Si la mention « Entrée non prise en charge » s’affiche à l’écran, réglez la résolution et la 

fréquence en fonction d’un paramètre que l’écran peut traiter.
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Problème 
L’écran affiche des images floues, des ombres ou des images transparentes.
Solutions

	» Réglez manuellement les paramètres « Contraste » et « Luminosité ». Si l’écran est 
connecté à l’aide d’un câble D-SUB, maintenez le bouton  enfoncé pour la configuration 
automatique. 

	» Connectez le câble de signal vidéo directement au produit. N’utilisez pas de rallonge ou de 
boîte de commutation.

Problème 
L’image rebondit, clignote ou un motif ondulatoire apparaît.
Solutions

	» Éloignez du produit les appareils susceptibles de causer des interférences électriques. 
	» Utilisez le taux de rafraîchissement maximal que l’écran peut atteindre à la résolution 

utilisée.

Problème 
Mon écran est bloqué en mode active-off. 
Solutions

	» Assurez-vous que vous avez bien branché un câble de signal vidéo approprié.
	» Appuyez sur le bouton  pour allumer l’écran.

Problème 
Il manque une couleur primaire (rouge/vert/bleu). 
Solutions

	» Assurez-vous que vous avez bien branché un câble de signal vidéo approprié. 

Problème 
L’image de l’écran n’est pas centrée ou dimensionnée correctement. 
Solutions

	» Ajustez manuellement la position H. et la position V. Si l’écran est connecté via un câble 
D-SUB, maintenez le bouton  enfoncé pour la configuration automatique. 

Problème 
L’image présente des défauts de couleur (p. ex. le blanc n’est pas vraiment blanc). 
Solutions

	» Réglez la couleur RVB ou sélectionnez la température de couleur souhaitée. 

Problème 
Une perturbation horizontale ou verticale apparaît sur l’écran. 
Solutions

	» Utilisez le mode d’arrêt de Windows 7/8/10/11 pour régler l’horloge et la phase. Si 
l’écran est connecté à l’aide d’un câble D-SUB, maintenez le bouton  enfoncé pour la 
configuration automatique.

Problème 
L’écran affiche un motif étrange ou des zones noires. 
Solutions

	» Contactez un centre de réparation professionnel. 
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Spécifications
Modèle 23,8” Modèle 27”

UE
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Numéro de modèle 24E40-EU 27E40-EU

Type de fiche B0DZ5V7H86 : Prise 
européenne

B0DZ5W17HN : Prise 
européenne

Source d’alimentation 100-240V ~ 50/60Hz, 1,5A 100-240V ~ 50/60Hz, 1,5A

Consomma-
tion  
d’énergie

Habituelle 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
Mode veille ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Système de pilotage Écran LCD couleur TFT Écran LCD couleur TFT
Taille d’image visible 
(diagonale) 23,8” 27”

Espacement des pixels 
(H x V) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Vidéo
Interface analogique R, V, 
B; interface HDMI; interface 
DisplayPort

Interface analogique R, V, 
B; interface HDMI; interface 
DisplayPort

Synchronisation séparée H/V TTL H/V TTL
Couleur d’affichage 16,7 millions de couleurs 16,7 millions de couleurs
Plage de balayage 
horizontale

D-SUB : 30-85kHz 
HDMI/DP : 30-140kHz

D-SUB : 30-85kHz 
HDMI/DP : 30-140kHz

Taille de balayage 
horizontale (max.) 20,8” 23,5”

Plage de balayage vertical D-SUB : 48-75Hz 
HDMI/DP : 48-120Hz

D-SUB : 48-75Hz 
HDMI/DP : 48-120Hz

Taille de balayage vertical 
(max.) 11,7” 13,2”

Résolution optimale 
prédéfinie 1 920 x 1 080 à 60Hz 1 920 x 1 080 à 60Hz

Résolution maximale
1 920 x 1 080 à 75Hz (VGA) 
1 920 x 1 080 à 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1 920 x 1 080 à 75Hz (VGA) 
1 920 x 1 080 à 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Prêt à l’emploi VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Interface d’entrée DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
entrée audio 3,5mm

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
en amont, entrée audio 3,5mm

Interface de sortie Sortie audio 3,5mm

Sortie audio 3,5mm
4 x USB  
(comprend un chargeur 
rapide x1)

Type de câble de signal Câble blindé HDMI fourni Câble blindé HDMI fourni
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Modèle 23,8” Modèle 27”

Environne-
ment

Température
En marche De 0°C à 40°C (de 32°F à 104°F)

À l’arrêt De -25°C à 55°C (de -13°F à 
131°F)

Humidité
En marche De 10% à 85% (sans 

condensation)

À l’arrêt De 5% à 93% (sans 
condensation)

Altitude
En marche De 0m à 5000m (de 0pi à 

16 404pi)

À l’arrêt De 0m à 12 192m (de 0pi à 
40 000pi)

Mentions légales
Mise au rebut (pour l’Europe seulement) 

Les lois sur les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) visent à réduire au 
minimum l’incidence des produits électriques et électroniques sur l’environnement et la 
santé humaine en augmentant la réutilisation et le recyclage et en réduisant la quantité de 

DEEE mis en décharge. La présence du symbole apposé sur ce produit ou sur son emballage 
indique que ce produit doit être mis au rebut séparément des déchets ménagers ordinaires à la 
fin de sa vie utile. Il vous incombe de mettre au rebut les équipements électroniques dans un 
centre de recyclage afin de préserver les ressources naturelles. Chaque pays doit disposer de 
centres de collecte pour le recyclage du matériel électrique et électronique. Pour obtenir des 
renseignements sur votre lieu de dépôt pour le recyclage, veuillez contacter l’autorité de gestion 
des déchets d’équipements électriques et électroniques compétente, votre bureau municipal 
local ou votre service de traitement des ordures ménagères.

Information des consommateurs sur la règle de tri (pour la France)
REPRISE

À LA LIVRAISON
À DÉPOSER

EN MAGASIN
À DÉPOSER

EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

Marque de commerce

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface et Logo HDMI 
sont des marques de commerce ou des marques de commerce déposées de 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Commentaires et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un commentaire 
par l’intermédiaire de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui concerne 
votre produit, connectez-vous à votre compte et accédez à la page Service à la clientèle/
Contactez-nous.
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Sicherheitsanweisungen
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zur späteren 
Verwendung auf. Wenn dieses Produkt 

an Dritte weitergegeben wird, muss diese 
Anleitung mitgegeben werden. 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten 
müssen immer die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, 
um das Risiko von Bränden, Stromschlägen 
und/oder Verletzungen von Personen zu 
verringern. Dazu gehören folgende Punkte: 

 GEFAHR  Es besteht Erstickungsrisiko! 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern und Haustieren fern. Diese 
Materialien stellen eine potenzielle 
Gefahrenquelle dar, z. B. Erstickungsgefahr.

	» Verwenden Sie ausschließlich das mit 
Ihrem Monitor mitgelieferte Netzkabel. 
Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit 
anderen Produkten. 

	» Schließen Sie das Produkt an eine leicht 
zugängliche Steckdose an, damit es im 
Notfall sofort vom Stromnetz getrennt 
werden kann. 

	» Stellen Sie sicher, dass das 
Verteilungssystem in der 
Gebäudeinstallation einen 
Leistungsschalter mit einer Nennleistung 
von 120/240V, 20A (maximal) bereitstellt.

	» Verlegen Sie alle an das Produkt 
angeschlossenen Kabel so, dass niemand 
daran ziehen, sie greifen oder darüber 
stolpern kann. 

	» Halten Sie das Produkt und das Netzkabel 
von heißen Oberflächen und offenen 
Flammen fern. 

	» Setzen Sie das Produkt keinem 
Tropfwasser, Spritzwasser oder anderen 
Flüssigkeiten aus. 

	» Ziehen Sie den Netzstecker des Produkts bei 
Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung. 

	» Decken Sie die Lüftungsöffnungen an 
der Rückseite des Produkts nicht mit 
Gegenständen wie Zeitungen, Tischdecken 
oder Vorhängen ab. 

	» Setzen Sie das Produkt während des 
Betriebs keinen starken Vibrationen oder 
Stößen aus. 

	» Nur für trockene Innenbereiche vorgesehen. 
	» Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

 ACHTUNG     Gefahr eines Stromschlags! 
Öffnen Sie das Gehäuse nicht. Im Inneren 
befinden sich keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile. Wenden Sie sich für die 
Wartung des Gehäuses an qualifiziertes 
Servicepersonal. 

 ACHTUNG     Um möglichen Hörschäden 
vorzubeugen, sollten Sie nicht über einen 
längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke 
hören. 

 ACHTUNG     Entfernen Sie Abdeckungen 
nur, wenn Sie dazu qualifiziert sind.

 ACHTUNG     Dieses Gerät muss geerdet 
werden.

Hinweise zur Erdung
	» Dieses Gerät muss während des Gebrauchs 

geerdet sein, um den Bediener vor 
Stromschlägen zu schützen.

	» Dieses Gerät ist mit einem 3-adrigen 
Kabel und einem 3-poligen Schutzstecker 
ausgestattet, der in eine geeignete 
Schutzsteckdose passt. Das Gerät verfügt 
über einen Stecker, der wie in Abbildung A 
unten aussieht. 

Erläuterung der Symbole
Bezieht sich auf Wechselstrom (AC)
3,5-mm-Audioeingangsbuchse

3,5-mm-Audioausgangsbuchse
DP DP (DisplayPort)-Verbindung

USB USB-Anschluss:

Schaltungser-
dungsleiter

Erdungsstift
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Verpackungsinhalt
23,8” und 27” Vorderseite

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Rückseite (Anschlüsse und Steckplätze) 

Bildschirm

Lautsprecher
Ständer

Fuß

Lautsprecher

Quelle

Navigation
Stromver-
sorgung

Menü/
Eingabe

LED-Anzeige 

Stromkabel

HDMI-Kabel

23,8” Panel

Kabelschloss

Stromanschluss

DisplayPort 

Audioausgang

USB-Typ-B-Upstream

USB-Typ-A-
Downstream (2)

27” Panel

27” Panel

Audioeingang

HDMI
D-SUB

Audioausgang

Audioeingang

DisplayPort  
HDMI
D-SUB

USB-Typ-A-Downstream
USB-Typ-A-Ladeanschluss

Kabelhalterung
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Vor der ersten Verwendung
1.	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. 

2.	 Nehmen Sie alle Komponenten aus der 
Verpackung und überprüfen Sie sie vor der 
Verwendung. 

3.	 Prüfen Sie das Produkt auf 
Transportschäden. 

4.	 Bevor Sie den Monitor an die 
Stromversorgung anschließen, überprüfen 
Sie, ob die Nennspannung und 
Nennstromstärke mit den Angaben auf dem 
Typenschild des Produkts übereinstimmen.

Einrichten des Monitors
Befestigung des Monitorfußes

HINWEIS:

	» Um Störungen und unsichere 
Situationen zu vermeiden, platzieren Sie 
keine Gegenstände auf dem Monitor. 

	» Stellen Sie Ihren Monitor in einer 
Umgebung mit kontrollierter 
Beleuchtung auf, um Störungen durch 
Umgebungslicht und helle Oberflächen 
zu vermeiden, die Reflexionen auf Ihrem 
Monitor verursachen können.

1.	 Öffnen Sie den Deckel des Kartons und 
nehmen Sie die Verpackung heraus.

2.	 Entfernen Sie den Ständer, den Sockel, 
das Netzkabel, das HDMI-Kabel, die 
Bedienungsanleitung und den oberen 
Verpackungsdeckel.

Verpackung

3.	 Schieben Sie den Ständer in die Aussparung 
auf der Rückseite des Monitors, bis er 
einrastet. Achten Sie darauf, dass er sicher 
sitzt.

4.	 Befestigen Sie den Sockel am Ständer, 
indem Sie ihn fest zusammendrücken, bis 
die Lasche einrastet.

5.	 Stellen Sie Ihren Monitor auf eine stabile, 
ebene Fläche an einem gut belüfteten Ort 
in der Nähe Ihres Computers.

Verpackungsde-
ckel

Fuß
Ständer

4”
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Abnehmen des Ständers und der Basis 
(falls bereits installiert)

1.	 Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm 
nach unten auf eine ebene, gepolsterte 
Fläche, um Kratzer oder Beschädigungen zu 
vermeiden.

2.	 Drücken Sie auf die Lasche an der 
Unterseite des Sockels und ziehen Sie den 
Sockel heraus, um ihn zu lösen. 

3.	 Drücken Sie die Verriegelungstaste auf der 
Rückseite des Monitors nach unten und 
ziehen Sie den Ständer heraus, um ihn vom 
Monitor zu lösen. 

Montage des Monitors

Verwenden Sie ein VESA-Montageset (nicht 
im Lieferumfang enthalten), das für ein 
Lochmuster von 3,9” x 3,9” geeignet ist, und 
befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.

	» Stellen Sie sicher, dass hinter dem Monitor 
ausreichend Platz für Kabelanschlüsse 
vorhanden ist.

Lasche

Sperrtaste

100mm
100mm

	» Wenn Sie eine Tischhalterung installieren, 
bringen Sie diese auf einer festen 
Oberfläche parallel zum Boden an.

	» Bei der Installation einer Wandhalterung 
muss diese an einer festen Wand senkrecht 
zum Boden angebracht werden.

HINWEIS: Verwenden Sie zum Anbringen einer 
VESA-Montageplatte einen Schraubendreher 
und achten Sie darauf, die Schrauben nicht 
zu fest anzuziehen, da dies den Monitor 
beschädigen könnte.

	» Verwenden Sie M4-Schrauben mit 
einer Länge von (10 mm + Dicke der 
Wandhalterung) (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Anschließen der Kabel
HINWEIS: Dieses Produkt ist ein Plug-
and-Play-Gerät. Ihr Computer erkennt 
Ihren Monitor, sobald er ordnungsgemäß 
angeschlossen ist. 

Verwendung eines HDMI-Kabels

	» Schließen Sie das HDMI-Kabel an den 
HDMI-Anschluss auf der Rückseite Ihres 
Monitors an und verbinden Sie das andere 
Ende mit dem HDMI-Anschluss Ihres 
Computers. 

HDMI

Verwendung eines D-SUB-Kabels 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

1.	 Schließen Sie ein D-SUB-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an den D-SUB-
Anschluss auf der Rückseite Ihres Monitors 
an und verbinden Sie das andere Ende mit 
dem D-SUB-Anschluss Ihres Computers.

HINWEIS: Ein D-SUB ist eine Art VGA-Kabel.

M4-Schraube

3.	 Schieben Sie den Ständer in die Aussparung 
auf der Rückseite des Monitors, bis er 
einrastet. Achten Sie darauf, dass er sicher 
sitzt.

4.	 Befestigen Sie den Sockel am Ständer, 
indem Sie ihn fest zusammendrücken, bis 
die Lasche einrastet.

5.	 Stellen Sie Ihren Monitor auf eine stabile, 
ebene Fläche an einem gut belüfteten Ort 
in der Nähe Ihres Computers.

Verpackungsde-
ckel

Fuß
Ständer

4”
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D-SUB

2.	 Ziehen Sie die Stecker des D-SUB-
Kabels fest, indem Sie die Schrauben im 
Uhrzeigersinn drehen.

Verwendung eines DisplayPort-Kabels 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

	» Schließen Sie ein DP-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) an den 
DisplayPort-Anschluss auf der Rückseite 
Ihres Monitors an und verbinden Sie 
das andere Ende mit dem DisplayPort-
Anschluss Ihres Computers. 

DP

Verbindung mit anderen 
Geräten

	» Schließen Sie ein Audioausgabegerät, wie 
beispielsweise Kopfhörer oder Lautsprecher, 
an den Kopfhöreranschluss auf der 
Rückseite Ihres Monitors an. 

	» Schließen Sie ein Audioeingabegerät an den 
grünen Line-In-Anschluss auf der Rückseite 
Ihres Monitors an. 

AUDIO IN

Nur für das 27” Modell (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Um Ihren Monitor als USB-Hub für Ihren 
Computer zu verwenden, schließen Sie 
ein USB-B-zu-USB-A-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an Ihren Monitor 
und Ihren Computer an.

USB-B

Nur für das 27” Modell (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Schließen Sie bis zu zwei Peripheriegeräte, 
wie beispielsweise eine Tastatur, eine Maus 
oder eine Festplatte, an die USB-Anschlüsse 
Ihres Monitors an. 

Backspace

USB-A

Anschluss an die Stromquelle

HINWEIS: Schließen Sie das Netzkabel erst 
an eine geeignete Steckdose an, wenn alle 
Anschlüsse hergestellt sind. 

1.	 Schließen Sie Ihren Monitor an Ihren 
Computer an.

2.	 Schließen Sie das Netzkabel an Ihren 
Monitor an und stecken Sie es anschließend 
in eine geeignete geerdete Steckdose.

Anpassen des 
Betrachtungswinkels
HINWEIS: Fassen Sie die Blende nur beim 
Einstellen des Neigungswinkels an. Berühren 
oder drücken Sie den Bildschirm nicht, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
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	» Neigen Sie Ihren Monitor um -5° bis 23°, 
um den gewünschten Betrachtungswinkel 
einzustellen. 

Installieren eines 
Kabelschlosses (nicht im 
Lieferumfang enthalten)
Ihr Monitor kann mit einem optionalen 
Kabelschloss an einem festen Gegenstand 
gesichert werden.

Verwendung des Monitors
Ein- und Ausschalten

1.	 Schließen Sie Ihren Monitor an eine 
geeignete geerdete Steckdose an. 

23°-5° 

2.	 Drücken Sie den Netzschalter, um den 
Monitor ein- oder auszuschalten.

Verwendung der Bedienelemente an 
der Vorderseite

Auf der Vorderseite befinden sich fünf Tasten 
und eine LED-Anzeige.

	» Drücken Sie einmal, um die 
Eingangsquelle auszuwählen.

	» Für die automatische 
Konfiguration drücken Sie die 
Taste zwei Sekunden lang. (Gilt 
nur, wenn Ihr Monitor über ein 
D-SUB-Kabel angeschlossen ist.)

1.	 Drücken Sie, um die Einstellung 
Clear Vision aufzurufen. Die 
Funktion Clear Vision wandelt 
Bilder mit geringer Auflösung und 
Unschärfe in klare und lebendige 
Bilder um. 

2.	 Verwenden Sie die Schaltflächen 
 und , um zwischen den 

Optionen Schwach, Mittel, Stark 
und Aus für die Clear Vison-
Einstellungen zu wählen. Die 
Standardeinstellung ist Aus. 

3.	 Drücken Sie die Taste , um die 
Einstellung zu bestätigen. 

4.	 Halten Sie die Taste  fünf 
Sekunden lang gedrückt, um das 
Clear Vision-Demo zu aktivieren.

5.	 Halten Sie die Taste  erneut fünf 
Sekunden lang gedrückt, um das 
Clear Vision-Demo zu beenden. 

1.	 Drücken Sie, um die 
Lautstärkeregelung anzuzeigen. 

2.	 Verwenden Sie die Tasten  und , 
um die Lautstärke anzupassen.

1.	 Drücken Sie, um die OSD-
Einstellung (Bildschirmmenü) 
aufzurufen.

2.	 Drücken Sie erneut, um Ihre 
Auswahl zu bestätigen. 

Drücken Sie, um den Bildschirm ein- 
bzw. auszuschalten. 
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Verwendung des Bildschirmmenüs

1.	 Drücken Sie die Taste , um das OSD (On-Screen-Display) aufzurufen. 

2.	 Verwenden Sie die Tasten  und , um durch die Benutzeroberfläche zu navigieren. 

3.	 Drücken Sie die Taste  erneut, um das Untermenü aufzurufen.

4.	 Drücken Sie die Taste , um das Untermenü zu verlassen. 

5.	 Drücken Sie die Taste , um die Einstellung zu bestätigen. 

HINWEIS: Um die aktuelle Einstellung zu speichern, drücken Sie die Taste , um den 
Bildschirm auszuschalten, halten Sie die Taste  gedrückt und drücken Sie dann die Taste ,  
um den Bildschirm wieder einzuschalten. Um die Sperre aufzuheben, wiederholen Sie den 
Vorgang.

Anpassen der zusätzlichen Einstellungen
Luminanz

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Kontrast 0–100
Helligkeit 0–100 
ECO-Modus Standard / Text / Internet / Spiele / Filme / Sport / Lesen
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (Dynamisches 
Kontrastverhältnis) Ein/Aus

HDR-Modus Aus / HDR-Bild / HDR-Film / HDR-Spiel
HINWEIS: Kontrast, Eco-Modus und Gamma können nur angepasst werden, wenn der HDR-
Modus auf Aus eingestellt ist.

Bildkonfiguration

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Uhr 0–100 (zur Reduzierung von vertikalem Bildrauschen 
anpassen)

Phase 0–100 (zur Reduzierung von horizontalem Bildrauschen 
anpassen)

Schärfe 0–100 (Schärfeeinstellung)
H Position (horizontale Position) 0–100 (horizontale Position des OSD anpassen)
V. Position (vertikale Position) 0–100 (vertikale Position des OSD anpassen)
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Farbkonfiguration

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Farbtemperatur Warm / Normal / Kalt / Benutzerdefiniert
Farbskala Panel Nativ / sRGB
LowBlue-Modus Unterpunkt: Aus / Multimedia / Internet / Büro / Lesen
Rot 0–100 (Rotwert aus digitalem Register)
Grün 0–100 (Grünwert aus digitalem Register)
Blau 0–100 (Blauwert aus digitalem Register)

DCB-Modus Vollständige Verbesserung / Natürliche Haut / Grüne Wiese / 
Himmelblau / Automatische Erkennung / Aus

DCB-Demo Ein/Aus
HINWEIS: Alle Einstellungen unter Farbkonfiguration können nur angepasst werden, wenn der 
HDR-Modus unter Luminanz auf Aus eingestellt ist.

Bildverstärkung

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Heller Rahmen Ein/Aus
Größe des Rahmens 14–100
Helligkeit 0–100
Kontrast 0–100
H Position (horizontale Position) 0–100
V. Position (vertikale Position) 0–100

HINWEIS: Alle Einstellungen unter Bildverstärkung können nur angepasst werden, wenn der 
HDR-Modus unter Luminanz auf Aus eingestellt ist.

OSD-Einrichtung

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting
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Sprache

English (Englisch) / Français (Französisch ) / Español 
(Spanisch) / Portuguĕs (Portugiesisch ) / Deutsch / Italiano 
(Italienisch) / Nederlands (Niederländisch) / Svenska 
(Swedisch) / Suomi (Finnisch) / Polski (Polnisch) / Čeština 
(Tschechisch) / Pyc. (Russisch) / 한국어 (Koreanisch) / 
Türkçe (Türkisch) / Українська (Ukrainisch) / 繁體中
文 (Traditionelles Chinesisch) / 简体中文 (Vereinfachtes 
Chinesisch) / 日本語 (Japanisch)

Auszeit 5–120
H Position (horizontale Position) 0–100
V. Position (vertikale Position) 0–100
Transparenz 0–100

Pausenerinnerung Ein/Aus (Pausenerinnerung bei ununterbrochenem Betrieb 
von mehr als einer Stunde)

Spieleinstellungen

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Spielmodus

Aus (keine Optimierung durch das Spiel) /
FPS (für Ego-Shooter-Spiele mit verbesserten Details im dunklen Modus) / 
RTS (für Echtzeit-Strategiespiele mit verbesserter Bildqualität) / 
Rennsport (für Rennspiele mit schnellster Reaktionszeit und hoher 
Farbsättigung) / 
Spieler 1 (Benutzereinstellungen werden als Spieler 1 gespeichert) / 
Spieler 2 (Benutzereinstellungen werden als Spieler 2 gespeichert) /
Spieler 3 (Benutzereinstellungen werden als Spieler 3 gespeichert) 

Schattensteuerung 0–100 (Kontrast für dunkle Bilder von 50 bis 100, für helle Bilder von 0 bis 
50 einstellen)

Adaptive  
Synchronisation

Ein/Aus (bei Einstellung auf „Ein“ kann es in einigen Umgebungen zu 
Bildfehlern/Flackern kommen)

Spielfarben 0–20 (Sättigung anpassen)
Überdrehen Aus / Schwach / Mittel / Stark / Verstärkt
MBR (Bewegungs-
unschärfe- 
Reduzierung)

0–20 (sichtbare Bewegungsunschärfe anpassen)

Rahmenzähler Aus / Rechts oben / Rechts unten / Links unten / Links oben (Anzeige der 
V-Frequenz an der ausgewählten Ecke)

Wählpunkt Ein/Aus (blendet die Zielanzeige in der Bildschirmmitte für Ego-Shooter-
Spiele ein oder aus)

HINWEIS: Der Spielmodus, die Schattensteuerung und die Spielfarben können nur angepasst 
werden, wenn der HDR-Modus unter Luminanz auf Aus eingestellt ist.
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Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Eingangsauswahl Auto / D-SUB / HDMI / DP
Automatische Konfiguration Ja / Nein
Timer aus 00–24 Stunden 
Bildverhältnis Breit / 4:3 
DDC/CI Ja / Nein
Zurücksetzen Nein / Ja

HINWEIS: Die automatische Konfiguration und das Bildverhältnis können nur angepasst 
werden, wenn die Eingangsauswahl auf D-SUB eingestellt ist.

Beenden

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Reinigung und Wartung
 ACHTUNG     Gefahr eines Stromschlags! Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 

Ihres Monitors. Halten Sie den Monitor niemals unter fließendes Wasser.
HINWEIS: Wenn Sie einen Bildschirmreiniger verwenden, sprühen Sie diesen auf ein Tuch 
und wischen Sie den Bildschirm vorsichtig ab. Sprühen Sie den Reiniger nicht direkt auf den 
Bildschirm, da er hinter die Blende laufen und die Elektronik beschädigen kann.

	» Mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen. 
	» Mit einem weichen, sauberen und antistatischen Tuch abstauben. 
	» Wischen Sie den Monitor nach der Reinigung trocken. 
	» Verwenden Sie zur Reinigung Ihres Monitors niemals ätzende Reinigungsmittel, 

Drahtbürsten, Scheuerschwämme, metallische oder scharfe Gegenstände. 
	» An einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. 
	» Alle Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, sollten von 

qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
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Problembehebung
Problem 
Der Bildschirm ist schwarz.
Lösungen

	» Vergewissern Sie sich, dass Ihr Monitor an eine funktionierende Steckdose angeschlossen 
ist.

	» Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel und das geeignete Videosignalkabel 
ordnungsgemäß angeschlossen sind. 

	» Drücken Sie die Taste , um den Bildschirm einzuschalten.
	» Ihr Monitor befindet sich möglicherweise im Ruhemodus. Drücken Sie eine beliebige Taste 

auf Ihrer Tastatur oder bewegen Sie die Maus, um den Bildschirm zu aktivieren. 
	» Drücken Sie die Taste , um die richtige Eingangsquelle auszuwählen. 
	» Wenn das Gerät eingeschaltet ist und der Startbildschirm angezeigt wird, starten Sie Ihren 

Computer im entsprechenden Modus und ändern Sie die Frequenz der Grafikkarte. 
	» Wenn auf dem Bildschirm „Eingabe nicht unterstützt“ angezeigt wird, passen Sie die 

Auflösung und Frequenz an eine Einstellung an, die Ihr Monitor verarbeiten kann.

Problem 
Der Bildschirm zeigt unscharfe Bilder, Schatten oder transparente Bilder an.
Lösungen

	» Passen Sie die Einstellungen für „Kontrast“ und „Helligkeit“ manuell an. Wenn Ihr Monitor 
über ein D-SUB-Kabel angeschlossen ist, halten Sie die Taste  für die automatische 
Konfiguration gedrückt. 

	» Schließen Sie das Videosignalkabel direkt an das Produkt an. Verwenden Sie kein 
Verlängerungskabel und keine Schaltbox.
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Problem 
Das Bild springt, flackert oder es erscheint ein Wellenmuster.
Lösungen

	» Entfernen Sie Geräte, die elektrische Störungen verursachen können, aus der Nähe des 
Produkts. 

	» Verwenden Sie die maximale Bildwiederholfrequenz, die Ihr Monitor bei der verwendeten 
Auflösung unterstützt.

Problem 
Mein Monitor befindet sich im aktiven Ruhemodus. 
Lösungen

	» Stellen Sie sicher, dass Sie ein passendes Videosignalkabel sicher angeschlossen haben.
	» Drücken Sie die Taste , um den Bildschirm einzuschalten.

Problem 
Eine der Primärfarben (Rot/Grün/Blau) fehlt. 
Lösungen

	» Stellen Sie sicher, dass Sie ein passendes Videosignalkabel sicher angeschlossen haben. 

Problem 
Das Bild auf dem Bildschirm ist nicht zentriert oder nicht richtig skaliert. 
Lösungen

	» Passen Sie die horizontale und vertikale Position manuell an. Wenn Ihr Monitor über ein 
D-SUB-Kabel angeschlossen ist, halten Sie die Taste  für die automatische Konfiguration 
gedrückt. 

Problem 
Das Bild weist Farbfehler auf, beispielsweise erscheint die Farbe Weiß nicht weiß. 
Lösungen

	» Passen Sie die RGB-Farbe an oder wählen Sie die gewünschte Farbtemperatur aus. 

Problem 
Auf dem Bildschirm ist eine horizontale oder vertikale Störung zu sehen. 
Lösungen

	» Verwenden Sie den Herunterfahrmodus von Windows 7/8/10/11, um Uhr und Phase 
anzupassen. Wenn Ihr Monitor über ein D-SUB-Kabel angeschlossen ist, halten Sie die Taste 

 für die automatische Konfiguration gedrückt.

Problem 
Der Bildschirm zeigt ein ungewöhnliches Muster oder schwarze Bereiche an. 
Lösungen

	» Wenden Sie sich an ein professionelles Reparaturzentrum. 
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Spezifikationen
23,8” Modell 27” Modell

EU
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Modellnummer 24E40-EU 27E40-EU
Steckertyp B0DZ5V7H86: EU-Stecker B0DZ5W17HN: EU-Stecker
Energiequelle 100–240V ~ 50/60Hz 1,5A 100–240V ~ 50/60Hz 1,5A

Leistungs-
aufnahme

Typisch 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
Bereitschafts-
modus ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Antriebssystem TFT-Farb-LCD TFT-Farb-LCD
Sichtbare Bildgröße 
(diagonal) 23,8” 27”

Pixelabstand (H x V) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Video
R, G, B Analogschnittstelle, 
HDMI-Schnittstelle, 
DisplayPort-Schnittstelle

R, G, B Analogschnittstelle, 
HDMI-Schnittstelle, 
DisplayPort-Schnittstelle

Separate Synchronisation H/V TTL H/V TTL
Anzeigefarbe 16,7 Millionen Farben 16,7 Millionen Farben

Horizontaler Scanbereich D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

Horizontale Scangröße 
(max.) 20,8” 23,5”

Vertikaler Scanbereich D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

Vertikale Scangröße (max.) 11,7” 13,2”
Optimale voreingestellte 
Auflösung 1920 x 1080 bei 60Hz 1920 x 1080 bei 60Hz

Max. Auflösung
1920 x 1080 bei 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 bei 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 bei 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 bei 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug & Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Eingabe-Schnittstelle DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
3,5-mm-Audioeingang

DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
USB-Upstream, 3,5-mm-
Audioeingang

Ausgangsschnittstelle 3,5-mm-Audioausgang

3,5-mm-Audioausgang
4 x USB  
(beinhaltet x1 
Schnellladegerät)

Signalkabeltyp Abgeschirmtes HDMI-Kabel im 
Lieferumfang enthalten

Abgeschirmtes HDMI-Kabel im 
Lieferumfang enthalten
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23,8” Modell 27” Modell

Umgebung

Temperatur
In Betrieb 0°C bis 40°C (32°F bis 104°F)
Nicht in Betrieb -25°C bis 55°C (-13°F bis 131°F)

Feuchte
In Betrieb 10 bis 85% (nicht 

kondensierend)

Nicht in Betrieb 5 bis 93% (nicht 
kondensierend)

Höhe
In Betrieb 0m bis 5000m (0 Fuß bis 

16.404 Fuß)

Nicht in Betrieb 0m bis 12.192m (0 Fuß bis 
40.000 Fuß)

Rechtliche Hinweise
Entsorgung (nur für Europa) 

Die Gesetze über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) zielen darauf ab, die 
Auswirkungen von Elektro- und Elektronikgeräten auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu minimieren, indem die Wiederverwendung und das Recycling gefördert und 

die Menge der zu deponierenden Elektro- und Elektronik-Altgeräte reduziert wird. Das Symbol 
auf diesem Produkt oder seiner Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom normalen Haushaltsmüll entsorgt werden muss. Seien Sie sich 
bewusst, dass es in Ihrer Verantwortung liegt, elektronische Geräte bei Recycling-Zentren zu 
entsorgen, um die natürlichen Ressourcen zu schonen. Jedes Land sollte über eigene 
Sammelstellen für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten verfügen. Informationen 
über die für Sie zuständige Annahmestelle für Recyclinggeräte erhalten Sie bei der für Sie 
zuständigen Behörde für die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten, bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder bei Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst.

Handelsmarke

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface und das HDMI-
Logo sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Feedback und Hilfe
Wir würden uns sehr über Ihr Feedback freuen. Bitte denken Sie daran, eine Bewertung und 
Rezension zu Ihren Bestellungen zu hinterlassen. Loggen Sie sich in Ihr Konto ein und navigieren 
Sie zur Seite „Kundenservice / Kontakt“, falls Sie Hilfe zu Ihrem Produkt benötigen.
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Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente queste istruzioni 
e conservarle per un utilizzo futuro. Se 
il prodotto viene ceduto a terze parti, è 

necessario includere queste istruzioni. 
Quando si utilizzano dispositivi elettrici, è 
necessario seguire sempre le precauzioni 
di sicurezza di base per ridurre il rischio di 
incendi, scosse elettriche e/o lesioni alle 
persone, tra cui: 

 PERICOLO  Rischio di soffocamento. 
Tenere i materiali di imballaggio lontano da 
bambini e animali domestici. Questi materiali 
rappresentano una potenziale fonte di 
pericolo, come il rischio di soffocamento.

	» Utilizzare solo il cavo di alimentazione 
fornito con il monitor. Non utilizzare il cavo 
di alimentazione con altri prodotti. 

	» Collegare il prodotto a una presa elettrica 
facilmente accessibile in modo che, in caso 
di emergenza, il prodotto possa essere 
scollegato immediatamente. 

	» Assicurarsi che l'impianto elettrico 
dell'edificio sia dotato di un interruttore 
automatico con una portata nominale di 
120/240V e una corrente massima di 20A.

	» Sistemare i cavi in modo sicuro per evitare 
che vengano tirati, afferrati o che qualcuno 
possa inciampare. 

	» Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione 
lontani da superfici calde e fiamme libere. 

	» Non esporre il prodotto a gocciolamenti, 
spruzzi d'acqua o altri liquidi. 

	» Scollegare il prodotto durante i temporali o 
se si prevede di non utilizzarlo per periodi 
di tempo prolungati. 

	» Non ostruire le griglie di aerazione poste 
sul retro del prodotto con oggetti come 
giornali, tovaglie o tende. 

	» Evitare che il prodotto subisca forti 
vibrazioni o venga urtato durante l'uso. 

	» Destinato esclusivamente all'uso in 
ambienti interni e asciutti. 

	» Conservare le presenti istruzioni.

 AVVERTENZA     Rischio di scosse 
elettriche! Non aprire l'alloggiamento. 
All'interno non sono presenti parti 
riparabili dall'utente. Per la manutenzione 
dell'alloggiamento, rivolgersi a personale 
qualificato. 

 AVVERTENZA     Per evitare possibili danni 
all'udito, non ascoltare a livelli di volume 
elevati per lunghi periodi. 

 AVVERTENZA     Le coperture non devono 
essere mai rimosse, se non da parte di 
personale tecnico qualificato.

 AVVERTENZA     L'apparecchio richiede la 
messa a terra.

Istruzioni per la messa a terra
	» Il dispositivo deve essere collegato a terra 

durante l'uso per proteggere l'operatore dal 
rischio di scosse elettriche.

	» Questo dispositivo è dotato di un cavo a 3 
conduttori e di una spina a 3 poli con messa 
a terra, da collegare a prese con sistema di 
messa a terra appropriato. Il dispositivo è 
dotato di una spina conforme alla figura A 
qui sotto. 

Legenda dei simboli
Si riferisce alla corrente alternata 
(AC)
Presa audio da 3,5mm in ingresso

Presa audio da 3,5mm in uscita
DP Connessione DP (DisplayPort)

USB Porta USB

Conduttore di 
messa a terra 
del circuito

Polo di messa 
a terra
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Contenuto della confezione
Modelli da 23,8" e 27" - Pannello anteriore

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Pannello posteriore (porte e slot) 

Schermo

Altoparlanti
Supporto

Base

Altoparlanti

Sorgente

Navigazione Accensione

Menu/Invio

Indicatore LED 

Cavo di 
alimentazione

Cavo HDMI

Pannello da 23,8"

Cavo di 
sicurezza

Connettore 
di alimenta-

zione

DisplayPort 

Uscita audio

USB Type-B upstream

USB Type-A 
downstream (2 porte)

Pannello da 27"

Pannello da 27"

Ingresso audio

HDMI
D-SUB

Uscita audio

Ingresso audio

DisplayPort  
HDMI
D-SUB

USB Type-A downstream
Porta di ricarica USB Type-A

Fermacavi
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Prima del primo utilizzo
1.	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. 

2.	 Rimuovere ed esaminare tutti i componenti 
prima dell'utilizzo. 

3.	 Verificare che il prodotto non presenti 
danni dovuti al trasporto. 

4.	 Prima di collegare il monitor alla rete 
elettrica, verificare che la tensione di 
alimentazione e la corrente nominale 
corrispondano ai dati di alimentazione 
riportati sulla targhetta dei valori nominali 
del prodotto.

Configurazione del monitor
Montaggio della base del monitor

AVVISO:

	» Per evitare malfunzionamenti e 
situazioni di pericolo, non collocare 
oggetti sopra il monitor. 

	» Si consiglia di collocare il monitor in un 
ambiente con illuminazione controllata 
per evitare interferenze dovute alla 
luce circostante e a superfici luminose 
che potrebbero causare riflessi sullo 
schermo.

1.	 Aprire la parte superiore della scatola ed 
estrarre l'imballaggio.

2.	 Rimuovere il supporto, la base, il 
cavo di alimentazione, il cavo HDMI, il 
Manuale per l'uso e il coperchio superiore 
dell'imballaggio.

Imballaggio

3.	 Far scorrere il supporto nell'apposito 
alloggiamento sul retro del monitor fino a 
quando non scatta in posizione. Assicurarsi 
che sia fissato saldamente.

4.	 Fissare la base al supporto esercitando una 
pressione decisa fino a quando la linguetta 
non scatta in posizione.

5.	 Posizionare il monitor su una superficie 
piana e stabile, in un luogo ben ventilato 
vicino al computer.

Coperchio 
imballaggio

Base
Supporto

4"
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Smontaggio di supporto e base (se già 
installati)

1.	 Posizionare il monitor con lo schermo 
rivolto verso il basso su una superficie piana 
e imbottita per evitare che si graffi o si 
danneggi.

2.	 Premere la linguetta nella parte inferiore 
della base e tirare la base per estrarla. 

3.	 Premere verso il basso il pulsante di blocco 
sul retro del monitor e tirare il supporto per 
sfilarlo. 

Montaggio del monitor

Utilizzare un kit di montaggio VESA (non 
incluso) compatibile con uno schema fori da 
3,9” x 3,9” e seguire le istruzioni fornite dal 
produttore.

	» Assicurarsi che dietro il monitor ci sia spazio 
sufficiente per collegare i cavi.

Linguetta

Tasto di blocco

100 mm
100 mm

	» Se si installa un supporto da scrivania, 
fissarlo su una superficie solida parallela al 
pavimento.

	» Se si installa un supporto a parete, 
montarlo su una parete solida e 
perpendicolare al pavimento.

AVVISO: quando si fissa una piastra di 
montaggio VESA, utilizzare un cacciavite 
facendo attenzione a non serrare 
eccessivamente le viti per evitare di 
danneggiare il monitor.

	» Assicurarsi di utilizzare viti M4 x (10 + 
spessore della staffa di montaggio a parete) 
mm (non incluse).

Collegamento dei cavi
AVVISO: questo prodotto è un dispositivo 
plug-and-play. Una volta collegato, il monitor 
viene riconosciuto automaticamente dal 
computer. 

Collegamento tramite cavo HDMI

	» Collegare il cavo HDMI alla porta HDMI sul 
retro del monitor, quindi collegare l'altra 
estremità alla porta HDMI del computer. 

HDMI

Collegamento tramite cavo D-SUB 
(non incluso)

1.	 Collegare il cavo D-SUB alla porta D-SUB 
sul retro del monitor, quindi collegare l'altra 
estremità alla porta D-SUB del computer.

AVVISO: un D-SUB è un tipo di cavo VGA. 

D-SUB

Vite M4
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2.	 Fissare i connettori del cavo D-SUB 
avvitando le viti in senso orario.

Collegamento tramite cavo 
DisplayPort (non incluso)

	» Collegare il cavo DP alla porta DisplayPort 
sul retro del monitor, quindi collegare 
l'altra estremità alla porta DisplayPort del 
computer. 

DP

Collegamento ad altri 
dispositivi

	» Collegare un dispositivo di uscita audio, 
come cuffie o altoparlanti, al jack per cuffie 
sul retro del monitor. 

	» Collegare un dispositivo di ingresso audio 
alla porta line-in verde sul retro del monitor. 

AUDIO IN

Solo per il modello da 27" (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Per utilizzare il monitor come hub USB per 
il computer, collegare un cavo da USB-B 
a USB-A (non incluso) al monitor e al 
computer.

USB-B

Solo per il modello da 27" (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Collegare fino a due periferiche, come una 
tastiera, un mouse o un disco rigido, alle 
porte USB del monitor. 

Backspace

USB-A

Collegamento alla fonte di 
alimentazione

AVVISO: collegare il cavo di alimentazione a 
una presa adeguata solo dopo aver completato 
tutti i collegamenti. 

1.	 Collegare il monitor al computer.

2.	 Collegare il cavo di alimentazione al 
monitor, quindi inserirlo in una presa con 
messa a terra adeguata.

Regolazione dell'angolo di 
visione
AVVISO: durante la regolazione 
dell'inclinazione, maneggiare il monitor 
tenendolo solo dalla cornice. Non toccare né 
premere lo schermo per evitare di danneggiarlo.

	» Inclinare il monitor da -5° a 23° per 
ottenere l'angolo di visione desiderato. 
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Installazione di un cavo di 
sicurezza (non incluso)
È possibile fissare il monitor a un oggetto stabile 
utilizzando un cavo di sicurezza opzionale.

Uso del monitor
Accensione o spegnimento

1.	 Collegare il monitor a una presa con messa 
a terra adeguata. 

2.	 Premere il pulsante di accensione per 
accendere o spegnere il monitor.

Uso dei comandi del pannello frontale

Sul pannello frontale sono presenti cinque 
pulsanti e un indicatore LED.

	» Premere una volta per selezionare 
la sorgente di ingresso.

	» Tenere premuto per due secondi 
per eseguire la configurazione 
automatica (applicabile solo 
quando il monitor è collegato 
tramite cavo D-SUB).

23°-5° 
1.	 Premere per accedere 

all'impostazione Clear Vision. La 
funzione Clear Vision ottimizza 
le immagini a bassa risoluzione o 
sfocate, rendendole più nitide e 
vivide. 

2.	 Usare i pulsanti  e  per 
selezionare tra le impostazioni 
Weak, Medium, Strong e Offper 
Clear Vison. L'impostazione 
predefinita è Off. 

3.	 Premere il pulsante  per 
confermare l'impostazione. 

4.	 Tenere premuto per cinque secondi 
il pulsante  per attivare la demo 
di Clear Vision.

5.	 Tenere di nuovo premuto per 5 
secondi il pulsante  per uscire 
dalla demo di Clear Vision. 

1.	 Premere per visualizzare la barra di 
regolazione del volume. 

2.	 Usare i pulsanti  e  per regolare il 
volume.

1.	 Premere per accedere al menu 
OSD (On-Screen Display).

2.	 Premere nuovamente per 
confermare la selezione. 

Premere per accendere/spegnere lo 
schermo. 

Uso del menu On-screen Display

1.	 Premere il pulsante  per accedere al 
menu (On-screen Display). 

2.	 Usare i pulsanti  e  per navigare 
nell'interfaccia. 

3.	 Premere nuovamente il pulsante  per 
accedere al sottomenu.

4.	 Premere il pulsante  per uscire dal 
sottomenu. 

5.	 Premere il pulsante  per confermare 
l'impostazione. 

AVVISO: per bloccare l'impostazione 
corrente, premere il pulsante  per 
spegnere lo schermo, tenere premuto il 
pulsante , quindi premere il pulsante  
per riaccendere lo schermo. Per sbloccare, 
ripetere la stessa procedura. 
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Regolazione delle impostazioni aggiuntive
Luminosità

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contrast 0-100
Brightness 0-100 
Eco mode Standard / Text / Internet / Game / Movie / Sports / Reading
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (Dynamic Contrast Ratio) On/Off
HDR Mode Off / HDR Picture / HDR Movie / HDR Game

AVVISO: i valori di Contrast, Eco mode e Gamma possono essere regolati solo quando HDR 
Mode è impostata su Off. 

Impostazioni immagine

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Clock 0-100 (regolare per correggere eventuali bande verticali)
Phase 0-100 (regolare per correggere eventuali righe orizzontali)
Sharpness 0-100 (regolazione della nitidezza)
H. Position (posizione orizzontale) 0-100 (regola la posizione orizzontale del menu OSD)
V. Position (posizione verticale) 0-100 (regola la posizione verticale del menu OSD)

Impostazioni colori

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Color Temp (temperatura del 
colore) Warm / Normal / Cool / User

Color Gamut Panel Native / sRGB
LowBlue Mode Sub-item: Off / Multimedia / Internet / Office / Reading
Red 0-100 (regola l'intensità del rosso dal registro digitale)
Green 0-100 (regola l'intensità del verde dal registro digitale)
Blue 0-100 (regola l'intensità del blu dal registro digitale)

DCB Mode Full Enhance / Nature Skin / Green Field / Sky-blue / 
Auto Detect / Off

DCB Demo On/Off
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AVVISO: tutte le impostazioni relative a Color Setup possono essere regolate solo quando HDR 
Mode in Luminance è impostata su Off. 

Ottimizzazione immagine

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Bright Frame On/Off
Frame Size 14-100
Brightness 0-100
Contrast 0-100
H. Position (posizione 
orizzontale) 0-100

V. Position (posizione verticale) 0-100
AVVISO: tutte le impostazioni relative a Picture Boost possono essere regolate solo quando 
HDR Mode in Luminance è impostata su Off.

Configurazione OSD

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Language

English (inglese) / Français (francese) / Español (spagnolo) /  
Portuguĕs (portoghese) / Deutsch (tedesco) / Italiano /  
Nederlands (olandese) / Svenska (svedese) / Suomi 
(finlandese) / Polski (polacco) / Čeština (ceco) / Pyc. (russo) / 
한국어 (coreano) / Türkçe (turco) / Українська (ucraino) / 繁
體中文 (cinese tradizionale) / 简体中文 (cinese semplificato) / 
日本語 (giapponese)

Timeout 5-120
H. Position (posizione 
orizzontale) 0-100

V. Position (posizione verticale) 0-100
Transparence 0-100

Break Reminder On/Off (promemoria di interruzione dopo oltre 1 ora di 
lavoro continuativo)
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Impostazioni gioco

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Game Mode

Off (nessuna ottimizzazione per gioco) /
FPS (migliora i dettagli del livello del nero nei temi scuri per i giochi sparatutto 
in prima persona) / 
RTS (migliora la qualità dell'immagine per i giochi di strategia in tempo reale) / 
Racing (fornisce il miglior tempo di 
risposta e un'elevata saturazione di colori per i giochi di corse) / 
Gamer 1 (le impostazioni preferite dell'utente vengono salvate come Gamer 1) / 
Gamer 2 (le impostazioni preferite dell'utente vengono salvate come Gamer 2) /
Gamer 3 (le impostazioni preferite dell'utente vengono salvate come Gamer 3) 

Shadow Control 0-100 (regola il contrasto: da 50 a 100 per immagini scure, da 0 a 50 per 
immagini chiare)

Adaptive-Sync On/Off (se attivata, in alcune situazioni lo schermo potrebbe presentare 
sfarfallii o strappi dell'immagine)

Game Color 0-20 (regola la saturazione)
Overdrive Off / Weak / Medium / Strong / Boost
MBR (riduzione 
dell’effetto 
mosso)

0-20 (regola la sfocatura del movimento visibile)

Frame Counter Off / Right-up / Right-down / Left-down / Left-up (visualizza la frequenza 
verticale nell'angolo selezionato)

Dial Point On/Off (il mirino al centro dello schermo per i giochi sparatutto in prima 
persona)

AVVISO: i valori di Game Mode, Shadow Control e Game Color possono essere regolati solo 
quando HDR Mode in Luminance è impostata su Off.

Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Input Select Auto / D-SUB / HDMI / DP
Auto Config. Yes / No
Off Timer 00-24 ore 
Image Ratio Wide / 4:3 
DDC/CI Yes / No
Reset No / Yes

AVVISO: i valori di Auto Config. e Image Ratio possono essere regolati solo se Input Select è 
impostata su D-SUB. 
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Exit

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Pulizia e manutenzione
 AVVERTENZA     Rischio di scosse elettriche! Scollegare il monitor prima di pulirlo. Non tenere 

mai il monitor sotto l'acqua corrente. 
AVVISO: se si utilizza uno spray detergente per schermi, spruzzarlo su un panno e pulire 
delicatamente lo schermo. Non vaporizzare il prodotto direttamente sullo schermo, poiché 
potrebbe penetrare dietro la cornice e danneggiare l'elettronica.

	» Strofinare con un panno morbido leggermente inumidito. 
	» Spolverare con un panno morbido, pulito e antistatico. 
	» Asciugare il monitor dopo la pulizia. 
	» Per pulire il monitor, non utilizzare detergenti corrosivi, spazzole metalliche, spugne abrasive, 

utensili metallici o affilati. 
	» Conservare in un luogo asciutto lontano dalla portata di bambini e animali domestici. 
	» Eventuali interventi di manutenzione non indicati in questo manuale devono essere eseguiti 

da personale qualificato.

Risoluzione dei problemi
Problema 
Lo schermo è nero.
Soluzioni

	» Assicurarsi che il monitor sia collegato a una presa a muro funzionante.
	» Assicurarsi che il cavo di alimentazione e il cavo del segnale video appropriato siano 

collegati correttamente. 
	» Premere il pulsante  per accendere lo schermo.
	» Il monitor potrebbe essere in modalità sleep. Premere un tasto qualsiasi sulla tastiera o 

muovere il mouse per attivare lo schermo. 
	» Premere il pulsante  per selezionare la sorgente di ingresso corretta. 
	» Se il monitor è acceso e viene visualizzata la schermata iniziale, avviare il computer nella 

modalità appropriata e modificare la frequenza della scheda video. 
	» Se sullo schermo compare il messaggio "Input Not Supported", regolare la risoluzione e la 

frequenza su un'impostazione supportata dal monitor.

Problema 
Lo schermo mostra immagini sfocate, ombre o immagini trasparenti.
Soluzioni

	» Regolare manualmente le impostazioni "Contrast" e "Brightness". Se il monitor è collegato 
tramite un cavo D-SUB, tenere premuto il pulsante  per la configurazione automatica. 

	» Collegare il cavo del segnale video direttamente al prodotto. Non utilizzare una prolunga o 
un commutatore.
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Problema 
L'immagine risulta instabile, presenta sfarfallii o distorsioni ondulate.
Soluzioni

	» Allontanare dal prodotto i dispositivi che possono causare interferenze elettriche. 
	» Usare la massima frequenza di aggiornamento supportata dal monitor alla risoluzione in 

uso.

Problema 
Il monitor è bloccato in modalità di spegnimento attivo. 
Soluzioni

	» Assicurarsi di aver collegato saldamente un cavo del segnale video compatibile.
	» Premere il pulsante  per accendere lo schermo.

Problema 
Manca uno dei colori primari (rosso/verde/blu). 
Soluzioni

	» Assicurarsi di aver collegato saldamente un cavo del segnale video compatibile. 

Problema 
L'immagine sullo schermo non è centrata o non ha dimensioni corrette. 
Soluzioni

	» Regolare manualmente i valori di H. Position e V. Position. Se il monitor è collegato tramite 
cavo D-SUB, tenere premuto il pulsante  per la configurazione automatica. 

Problema 
L'immagine presenta difetti di colore, ad esempio il bianco non sembra bianco. 
Soluzioni

	» Regolare il colore RGB o selezionare la temperatura del colore desiderata. 

Problema 
C'è un disturbo orizzontale o verticale sullo schermo. 
Soluzioni

	» Usare la modalità di spegnimento di Windows 7/8/10/11 per regolare le impostazioni di 
Clock e Phase. Se il monitor è collegato tramite un cavo D-SUB, tenere premuto il pulsante 

 per la configurazione automatica.

Problema 
Lo schermo mostra motivi strani o aree nere. 
Soluzioni

	» Rivolgersi a un centro di riparazione professionale. 
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Specifiche
Modello da 23,8" Modello da 27"

UE
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Numero modello 24E40-EU 27E40-EU
Tipo di spina B0DZ5V7H86: spina UE B0DZ5W17HN: spina UE
Fonte di alimentazione 100-240V ~ 50/60Hz 1,5A 100-240V ~ 50/60Hz 1,5A

Consumo 
energetico

Tipico 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
Modalità 
standby ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Sistema di visualizzazione LCD a colori TFT LCD a colori TFT
Dimensione visibile 
dell'immagine (diagonale) 23,8" 27"

Passo pixel (orizzontale x 
verticale) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Video
Interfaccia analogica R, G, B, 
interfaccia HDMI, interfaccia 
DisplayPort

Interfaccia analogica R, G, B, 
interfaccia HDMI, interfaccia 
DisplayPort

Sincronizzazione separata H/V TTL H/V TTL
Colore del display 16,7 milioni di colori 16,7 milioni di colori
Intervallo di scansione 
orizzontale

D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

Dimensione di scansione 
orizzontale (max.) 20,8” 23,5”

Intervallo di scansione 
verticale

D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

Dimensione di scansione 
verticale (max.) 11,7” 13,2”

Risoluzione preimpostata 
ottimale 1920 x 1080 a 60Hz 1920 x 1080 a 60Hz

Risoluzione massima
1920 x 1080 a 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 a 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 a 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 a 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug & Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Interfaccia di ingresso DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
ingresso audio da 3,5mm

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
upstream, ingresso audio da 
3,5mm

Interfaccia di uscita Uscita audio da 3,5mm
Uscita audio da 3,5mm
4 x USB  
(include 1 caricatore rapido)

Tipo di cavo di segnale Cavo HDMI schermato in 
dotazione

Cavo HDMI schermato in 
dotazione
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Modello da 23,8" Modello da 27"

Specifiche 
ambientali

Temperatura
In funzionamento Da 0°C a 40°C
Non in funzionamento da -25°C a 55°C

Umidità
In funzionamento Dal 10% all'85% (senza 

condensa)

Non in funzionamento Dal 5% al 93% (senza 
condensa)

Altitudine
In funzionamento Da 0 m a 5000m
Non in funzionamento Da 0 m a 12.192m

Note legali
Smaltimento (solo per l'Europa) 

Le leggi sui Rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) mirano a ridurre al 
minimo l'impatto dei prodotti elettrici ed elettronici sull'ambiente e sulla salute umana, 
aumentando il riutilizzo e il riciclaggio e riducendo la quantità di RAEE che finisce in 

discarica. Il simbolo presente su questo prodotto o sulla sua confezione indica che deve essere 
smaltito separatamente dai normali rifiuti domestici alla fine del suo ciclo di vita. Tenere 
presente che è responsabilità dell'utilizzatore smaltire le apparecchiature elettroniche presso 
centri di raccolta al fine di preservare le risorse naturali. Ogni paese dovrebbe disporre di propri 
centri di raccolta per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per 
informazioni sulla propria area di raccolta differenziata, contattare l'autorità di gestione rifiuti 
per le apparecchiature elettriche ed elettroniche di competenza, l'ufficio comunale locale o il 
servizio di smaltimento di rifiuti domestici.

Marchio

I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface e il logo HDMI 
sono marchi o marchi registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.

Commenti e assistenza
Ci piacerebbe ricevere il tuo feedback. Ti invitiamo a lasciare una valutazione e una recensione 
sui tuoi ordini di acquisto. Se hai bisogno di aiuto in merito al tuo prodotto, accedi al tuo 
account e vai al servizio clienti o alla pagina Contattaci.
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Instrucciones de seguridad
Lee atentamente estas instrucciones y 
guárdalas para usarlas más adelante. Si 
este producto se entrega a un tercero, 

deben incluirse estas instrucciones. 
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben 
seguir las precauciones básicas de seguridad 
para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones personales, entre las cuales 
se encuentran las siguientes: 

 PELIGRO  ¡Riesgo de asfixia! Mantén los 
materiales del embalaje fuera del alcance de 
los niños y las mascotas. Estos materiales son 
un origen posible de peligro; por ejemplo, de 
asfixia.

	» Usa únicamente el cable de alimentación 
suministrado con el monitor. No utilices el 
cable de alimentación con otros productos. 

	» Conecta el producto a una toma de fácil 
acceso para que, en caso de emergencia, 
el producto pueda desenchufarse de 
inmediato. 

	» Asegúrate de que el sistema de distribución 
de la instalación del edificio cuente con un 
disyuntor de 120V/240V y 20A (máximo).

	» Asegúrate de que los cables del producto 
estén dispuestos de manera que no se 
puedan agarrar, enganchar ni causar 
tropiezos. 

	» Mantén el producto y el cable de 
alimentación alejados de superficies 
calientes y llamas abiertas. 

	» No expongas el producto a goteos o 
salpicaduras de agua u otros líquidos. 

	» Desenchufa el producto durante tormentas 
eléctricas o cuando no lo utilices durante 
períodos prolongados. 

	» No cubras las aberturas de ventilación de 
la parte trasera del producto con artículos 
como periódicos, manteles o cortinas. 

	» No expongas el producto a vibraciones 
severas ni a golpes durante su uso. 

	» Diseñado únicamente para áreas interiores 
secas. 

	» Guarda estas instrucciones.

ADVERTENCIA     ¡Riesgo de descarga 
eléctrica! No abras la carcasa. No contiene 
piezas que el usuario pueda reparar. Encarga 
el mantenimiento de la carcasa a técnicos 
cualificados. 

ADVERTENCIA     Para evitar posibles daños 
auditivos, no escuches con el volumen alto 
durante períodos prolongados. 

ADVERTENCIA     No retires las fundas a 
menos que estés cualificado.

ADVERTENCIA     Este aparato debe estar 
conectado a tierra.

Instrucciones de puesta a 
tierra

	» Este aparato debe estar conectado a tierra 
mientras esté en uso para proteger al 
operador de descargas eléctricas.

	» El aparato está equipado con un cable de 
3 conductores y un conector de 3 clavijas 
con conexión a tierra para adaptarse al 
enchufe con conexión a tierra adecuado. 
El aparato tiene un enchufe similar al de la 
figura A que se muestra a continuación. 

Explicación de los símbolos
Se refiere a la corriente alterna (CA)
Entrada de audio de 3,5mm

Toma de salida de audio de 3,5mm
DP Conexión DP (DisplayPort)

USB Puerto USB

Conductor  
de puesta 
a tierra del 
circuito

Toma  
de tierra
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Contenido del paquete
Parte frontal de 23,8” y 27”

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Parte trasera (puertos y ranuras) 

Pantalla

Altavoces
Soporte

Base

Altavoces

Fuente

Navegación Alimentación

Menú/Intro

Indicador led 

Cable de 
alimentación

Cable HDMI

Panel de 23,8”

Cable de 
seguridad

Conector de 
alimentación

DisplayPort 

Salida de audio

USB tipo B ascendente

USB tipo A 
descendente (2)

Panel de 27”

Panel de 27”

Entrada de audio

HDMI
D-SUB

Salida de audio

Entrada de audio

DisplayPort  
HDMI
D-SUB

USB tipo A descendente
Puerto de carga USB tipo A

Abrazadera  
para cable
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Antes del primer uso
1.	 Retira todos los materiales del embalaje. 

2.	 Extrae y revisa todos los componentes 
antes de usar el producto. 

3.	 Comprueba si el producto ha sufrido daños 
en el transporte. 

4.	 Antes de conectar el monitor a la 
alimentación, revisa que la tensión y 
capacidad nominales de esta correspondan 
con los detalles de la fuente de energía 
indicados en la respectiva etiqueta del 
producto.

Configuración del monitor
Colocación de la base del monitor

AVISO:

	» Para evitar cualquier fallo o situación 
insegura, no coloques ningún objeto 
encima del monitor. 

	» Considera colocar el monitor en un 
entorno con iluminación controlada 
para evitar interferencias causadas por 
la luz ambiental y superficies brillantes 
que puedan provocar reflejos en la 
pantalla.

1.	 Abre la parte superior de la caja y saca la 
caja interior.

2.	 Retira el soporte, la base, el cable de 
alimentación, el cable HDMI, el manual 
del usuario y la parte superior de la caja 
interior.

Caja interior

3.	 Introduce el soporte en la ranura de la 
parte trasera del monitor hasta que encaje 
en su sitio. Revisa que esté bien puesto.

4.	 Fija la base al soporte presionando con 
firmeza hasta que la lengüeta encaje en su 
sitio.

5.	 Coloca el monitor sobre una superficie 
plana y resistente en un lugar bien 
ventilado cerca del ordenador.

Parte superior  
de la caja 
interior

Base
Soporte

4”
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Desmontaje del soporte y de la base 
(si ya están instalados)

1.	 Coloca el monitor con la pantalla hacia abajo 
sobre una superficie plana y acolchada para 
evitar que se raye o sufra daños.

2.	 Presiona la lengüeta de la parte inferior de 
la base y extrae la base para separarla. 

3.	 Pulsa el botón de bloqueo de la parte 
trasera del monitor y extrae el soporte para 
separarlo del monitor. 

Montaje del monitor

Usa un kit de montaje VESA (no incluido) 
que se adapte a un patrón de orificios 
de 3,9” x 3,9”; sigue las instrucciones del 
fabricante.

	» Asegúrate de que haya suficiente espacio 
para las conexiones de los cables detrás del 
monitor.

Lengüeta

Botón de bloqueo

100mm
100mm

	» Si vas a instalar un soporte de escritorio, 
instálalo en una superficie firme que esté 
paralela al suelo.

	» Si vas a instalar un soporte de pared, 
instálalo en una pared firme perpendicular 
al suelo.

AVISO: Cuando coloques una placa de 
montaje VESA, usa un destornillador y ten 
cuidado de no apretar demasiado los tornillos, 
ya que podrías dañar el monitor.

	» Asegúrate de usar 
tornillos M4 x (10 + grosor del soporte de 
montaje en pared) mm (no incluidos).

Conexión de los cables
AVISO: Para usar este producto, solo tienes 
que enchufarlo. El ordenador reconoce el 
monitor en cuanto se conecta correctamente. 

Uso de un cable HDMI

	» Conecta el cable HDMI al puerto HDMI de la 
parte trasera del monitor y, a continuación, 
conecta el otro extremo al puerto HDMI del 
ordenador. 

HDMI

Uso de un cable D-SUB (no incluido)

1.	 Conecta un cable D-SUB (no incluido) 
al puerto D-SUB de la parte trasera del 
monitor y, a continuación, conecta el otro 
extremo al puerto D-SUB del ordenador.

AVISO: Un cable D-SUB es un tipo de 
cable VGA.

D-SUB

Tornillo M4
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2.	 Aprieta los conectores del cable D-SUB 
girando los tornillos en el sentido de las 
agujas del reloj.

Uso de un cable DisplayPort (no 
incluido)

	» Conecta un cable DP (no incluido) al puerto 
DisplayPort de la parte trasera del monitor 
y, a continuación, conecta el otro extremo 
al puerto DisplayPort del ordenador. 

DP

Conexión a otros dispositivos
	» Conecta un dispositivo de salida de audio, 

como auriculares o altavoces, al puerto de 
auriculares de la parte trasera del monitor. 

	» Conecta un dispositivo de entrada de audio 
al puerto de línea verde en la parte trasera 
del monitor. 

AUDIO IN

Solo para el modelo de 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Si quieres usar el monitor como un 
concentrador USB para el ordenador, 
conecta un cable USB-B a USB-A (no 
incluido) al monitor y al ordenador.

USB-B

Solo para el modelo de 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Conecta  hasta dos dispositivos periféricos, 
como un teclado, un ratón o un disco duro, 
a los puertos USB del monitor. 

Backspace

USB-A

Conexión a la fuente de alimentación

AVISO: No conectes el cable de alimentación a 
una toma de corriente adecuada hasta que se 
hayan completado todas las conexiones. 

1.	 Conecta el monitor al ordenador.

2.	 Conecta el cable de alimentación al monitor 
y, a continuación, conéctalo a una toma de 
corriente con conexión a tierra adecuada.

Ajuste del ángulo de visión
AVISO: Al ajustar el ángulo de visión, sujeta 
únicamente el marco. No toques ni presiones 
la pantalla para evitar dañarla.

	» Inclina el monitor entre -5° y 23° para 
obtener el ángulo de visión deseado. 

23°-5° 
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Instalación de un cable de 
seguridad (no incluido)
Puedes proteger el monitor fijándolo a un 
objeto mediante un cable de seguridad 
opcional.

Uso del monitor
Encendido y apagado

1.	 Conecta el monitor a una toma de corriente 
con conexión a tierra adecuada. 

2.	 Pulsa el botón de alimentación para 
encender o apagar el monitor.

Uso de los controles del panel frontal

Hay cinco botones y un indicador led en el 
panel frontal.

	» Púlsalo una vez para seleccionar la 
fuente de entrada.

	» Mantenlo pulsado durante 
2 segundos para la configuración 
automática. (Aplicable solo 
cuando el monitor está conectado 
mediante un cable D-SUB).

1.	 Púlsalo para acceder a la 
configuración de Visión clara. La 
función de Visión clara convierte 
las imágenes borrosas y de baja 
resolución en imágenes nítidas y 
vívidas. 

2.	 Usa los botones   y  para 
seleccionar entre Débil, Medio, 
Fuerte y Desactivada  en los 
ajustes de Visión clara. La 
configuración predeterminada es 
Desactivada. 

3.	 Pulsa el botón   para confirmar la 
configuración. 

4.	 Mantén pulsado el botón   
durante 5 segundos para activar la 
demostración de Visión clara.

5.	 Mantén pulsado el botón   de 
nuevo durante 5 segundos para 
salir de la demostración de Visión 
clara. 

1.	 Púlsalo para ver la barra de ajuste 
de volumen. 

2.	 Usa los botones   y  para ajustar 
el volumen.

1.	 Púlsalo para acceder a 
la configuración de OSD 
(visualización en pantalla).

2.	 Vuelve a pulsar para confirmar la 
selección. 

Pulsa para encender/apagar la 
pantalla. 

Uso de la visualización en pantalla

1.	 Pulsa el botón   para acceder a OSD 
(visualización en pantalla). 

2.	 Usa los botones   y  para navegar por la 
interfaz. 

3.	 Vuelve a pulsar el botón   para acceder al 
submenú.

4.	 Pulsa el botón   para salir del submenú. 

5.	 Pulsa el botón   para confirmar la 
configuración. 

AVISO: Para bloquear la configuración 
actual, pulsa el botón   para apagar la 
pantalla, mantén pulsado el botón   y, a 
continuación, pulsa el botón   para volver 
a encender la pantalla. Para desbloquearla, 
repite el proceso. 
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Configuración adicional
Luminancia

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contraste 0-100
Brillo 0-100 
Modo eco Estándar / Texto / Internet / Juego / Película / Deportes / Lectura
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (relación de contraste 
dinámico) Activada / Desactivada

Modo HDR Desactivado / Imagen HDR / Película HDR / Juego HDR
AVISO: Las opciones Contraste, Modo eco y Gamma solo se pueden modificar si el Modo HDR 
está Desactivado. 

Configuración de imagen

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Reloj 0-100 (se ajusta para reducir el ruido de la línea vertical)
Fase 0-100 (se ajusta para reducir el ruido de la línea horizontal)
Nitidez 0-100 (ajuste de nitidez)
Posición horizontal 0-100 (ajusta la posición horizontal de OSD)
Posición vertical 0-100 (ajusta la posición vertical de OSD)

Configuración de color

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Temperatura del color Cálida / Normal / Fría / Usuario
Gama de colores Panel nativo / sRGB
Modo azul bajo Subtema: Desactivado / Multimedia / Internet / Oficina / Lectura
Rojo 0-100 (ganancia roja del registro digital)
Verde 0-100 (ganancia verde del registro digital)
Azul 0-100 (ganancia azul del registro digital)

Modo DCB Mejora total / Piel natural / Campo verde / Azul cielo / 
Detección automática / Desactivado

Demostración de DCB Activada / Desactivada
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AVISO: Los ajustes de la Configuración de color solo se pueden modificar cuando el Modo HDR 
tenga la opción Luminancia Desactivada. 

Mejora de imagen

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Fotograma brillante Activado / Desactivado
Tamaño del fotograma 14-100
Brillo 0-100
Contraste 0-100
Posición horizontal 0-100
Posición vertical 0-100

AVISO: Los ajustes de Mejora de imagen solo se pueden modificar cuando el Modo HDR tenga 
la opción Luminancia Desactivada. 

Configuración de OSD

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Idioma

English (inglés) / Français (francés) / Español / Portuguĕs 
(portugués) / Deutsch (alemán) / Italiano (italiano) / 
Nederlands (neerlandés) / Svenska (sueco) / Suomi (finés) /  
Polski (polaco) / Čeština (checo) / Pyc. (ruso) / 한국어 
(coreano) / Türkçe (turco) / Українська (ucraniano) / 繁體中
文 (chino tradicional) / 简体中文 (chino simplificado) / 日本語 
( japonés)

Tiempo de espera 5-120
Posición horizontal 0-100
Posición vertical 0-100
Transparencia 0-100

Recordatorio de descanso Activado / Desactivado (recordatorio de interrupción del 
trabajo continuo durante más de 1 hora)
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Ajustes de juego

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Modo juego

Desactivado (sin optimización por juego) /
FPS (para juegos de disparos en primera persona con mejoras en los 
detalles del nivel de negro en escenas oscuras) / 
RTS (para juegos de estrategia en tiempo real con una calidad de imagen 
mejorada) / 
Carreras (para juegos de carreras con un tiempo de respuesta más rápido y 
una alta saturación de color) / 
Jugador 1 (la configuración de preferencias del usuario se guarda como 
Jugador 1) / 
Jugador 2 (la configuración de preferencias del usuario se guarda como 
Jugador 2) /
Jugador 3 (la configuración de preferencias del usuario se guarda como 
Jugador 3) 

Control de 
sombras

0-100 (ajusta el contraste de 50 a 100 para imágenes oscuras, de 0 a 50 
para imágenes brillantes)

Sincronización 
adaptativa

Activada / Desactivada (al activar esta opción, pueden aparecer desgarros 
o parpadeos en pantalla en ciertos entornos)

Color de juego 0-20 (ajusta la saturación)
Overdrive Desactivado / Débil / Medio / Fuerte / Impulso
MBR (reducción 
de desenfoque de 
movimiento)

0-20 (ajusta el desenfoque de movimiento visible)

Contador de 
fotogramas

Desactivado / Derecha arriba / Derecha abajo / Izquierda abajo / Izquierda 
arriba (muestra la frecuencia de actualización en la esquina seleccionada)

Punto de mira Activado / Desactivado (muestra u oculta el indicador de puntería en el 
centro de la pantalla para juegos de disparos en primera persona)

AVISO: Las opciones del Modo juego, Control de sombras y Color de juego solo se pueden 
modificar cuando el Modo HDR tenga la opción Luminancia Desactivada.

Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Selección de entrada Auto / D-SUB / HDMI / DP
Configuración automática Sí / No
Temporizador de apagado 00-24 horas 
Relación de imagen Ancho / 4:3 
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DDC/CI Sí / No
Reiniciar No / Sí

AVISO: La Configuración automática y la Relación de imagen solo se pueden modificar cuando 
el valor de Selección de entrada sea D-SUB. 

Salir

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA     ¡Riesgo de descarga eléctrica! Desenchufa el monitor antes de limpiarlo. 

Nunca coloques el monitor bajo el agua corriente.
AVISO: Si vas a usar un limpiador de pantallas en aerosol, rocía el limpiador sobre un paño y 
limpia suavemente la pantalla. No rocíes el limpiador directamente sobre la pantalla, ya que 
podría filtrarse detrás del marco y dañar los componentes electrónicos.

	» Límpialo con un paño suave y ligeramente húmedo. 
	» Quita el polvo con un paño suave, limpio y antiestático. 
	» Seca el monitor con un paño después de limpiarlo. 
	» Nunca limpies el monitor con detergentes corrosivos, cepillos de alambre, estropajos 

abrasivos ni utensilios metálicos o afilados. 
	» Mantén el producto en un lugar seco fuera del alcance de los niños y las mascotas. 
	» Cualquier otro mantenimiento que no sea el mencionado en este manual debe realizarlo 

personal cualificado.

Solución de problemas
Problema 
La pantalla está negra.
Soluciones

	» Asegúrate de que el monitor esté enchufado a una toma de pared que funcione.
	» Asegúrate de que el cable de alimentación y el cable de señal de vídeo adecuado estén 

conectados correctamente. 
	» Pulsa el botón   para encender la pantalla.
	» Es posible que el monitor esté en modo suspensión. Pulsa cualquier tecla del teclado o 

mueve el ratón para activar la pantalla. 
	» Pulsa el botón   para seleccionar la fuente de entrada correcta. 
	» Si el monitor está encendido y aparece la pantalla inicial, inicia tu ordenador en el modo 

correspondiente y cambia la frecuencia de la tarjeta gráfica. 
	» Si en la pantalla aparece el mensaje Entrada no compatible, ajusta la resolución y la 

frecuencia a una configuración que el monitor pueda gestionar.
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Problema 
La pantalla muestra imágenes borrosas, sombras o imágenes transparentes.
Soluciones

	» Configura manualmente los ajustes de Contraste y Brillo. Si el monitor está conectado 
mediante un cable D-SUB, mantén pulsado el botón   para la configuración automática. 

	» Conecta el cable de señal de vídeo directamente al producto. No utilices un cable alargador 
ni una caja de conmutación.

Problema 
La imagen rebota, parpadea o aparece un patrón ondulado.
Soluciones

	» Aleja del producto los dispositivos que puedan causar interferencias eléctricas. 
	» Usa la frecuencia de actualización máxima que sea compatible con la resolución 

seleccionada en el monitor.

Problema 
El monitor está bloqueado en modo activo-apagado. 
Soluciones

	» Asegúrate de haber conectado correctamente un cable de señal de vídeo adecuado.
	» Pulsa el botón   para encender la pantalla.

Problema 
Falta uno de los colores primarios (rojo/verde/azul). 
Soluciones

	» Asegúrate de haber conectado correctamente un cable de señal de vídeo adecuado. 

Problema 
La imagen de la pantalla no está centrada ni dimensionada correctamente. 
Soluciones

	» Ajusta manualmente la Posición horizontal y la Posición vertical. Si el monitor está 
conectado mediante un cable D-SUB, mantén pulsado el botón   para la configuración 
automática. 

Problema 
La imagen tiene defectos de color, como que el color blanco no se ve blanco. 
Soluciones

	» Ajusta el color RGB o selecciona la temperatura de color deseada. 

Problema 
Hay una interferencia horizontal o vertical en la pantalla. 
Soluciones

	» Usa el modo de apagado de Windows 7/8/10/11 para ajustar el Reloj y la Fase. Si el 
monitor está conectado mediante un cable D-SUB, mantén pulsado el botón   para la 
configuración automática.

Problema 
La pantalla muestra un patrón extraño o áreas negras. 
Soluciones

	» Ponte en contacto con un centro de reparación profesional. 
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Especificaciones
Modelo de 23,8” Modelo de 27”

UE
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Número de modelo 24E40-EU 27E40-EU

Tipo de enchufe B0DZ5V7H86: enchufe de la 
UE

B0DZ5W17HN: enchufe de la 
UE

Fuente de alimentación 100V-240V ~ 50Hz/60Hz 1,5A 100V-240V ~ 50Hz/60Hz 1,5A

Consumo de 
energía

Normal 19W 20W
Máx. ≤ 32W ≤ 61W
Modo de 
espera ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Sistema de visualización LCD TFT a color LCD TFT a color
Tamaño de imagen visible 
(diagonal) 23,8” 27”

Distancia entre píxeles 
(horizontal x vertical) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Vídeo
Interfaz analógica R, G, 
B, interfaz HDMI, interfaz 
DisplayPort

Interfaz analógica R, G, 
B, interfaz HDMI, interfaz 
DisplayPort

Sincronización 
independiente TTL horizontal/vertical TTL horizontal/vertical

Color de pantalla 16,7 millones de colores 16,7 millones de colores
Rango de escaneo 
horizontal

D-SUB: 30kHz-85kHz 
HDMI/DP: 30kHz-140kHz

D-SUB: 30kHz-85kHz 
HDMI/DP: 30kHz-140kHz

Tamaño de escaneo 
horizontal (máx.) 20,8” 23,5”

Rango de escaneo vertical D-SUB: 48Hz-75Hz 
HDMI/DP: 48Hz-120Hz

D-SUB: 48Hz-75Hz 
HDMI/DP: 48Hz-120Hz

Tamaño de escaneo vertical 
(máx.) 11,7” 13,2”

Resolución óptima 
preestablecida 1920 x 1080 a 60Hz 1920 x 1080 a 60Hz

Resolución máxima
1920 x 1080 a 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 a 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 a 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 a 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug & Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Interfaz de entrada DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
entrada de audio de 3,5mm

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
ascendente, entrada de audio 
de 3,5mm

Interfaz de salida Salida de audio de 3,5mm
Salida de audio de 3,5mm
4 x USB  
(incluye 1 cargador rápido)

Tipo de cable de señal Cable HDMI blindado incluido Cable HDMI blindado incluido
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Modelo de 23,8” Modelo de 27”

Ambiente

Temperatura
En uso De 0°C a 40°C (de 32°F a 104°F)

Apagado De -25°C a 55°C (de -13°F a 
131°F)

Humedad
En uso Del 10% al 85% (sin 

condensación)

Apagado Del 5% al 93% (sin 
condensación)

Altitud
En uso De 0m a 5000m (de 0 pies a 

16 404 pies)

Apagado De 0m a 12 192m (de 0 pies a 
40 000 pies)

Avisos legales
Eliminación (solo para Europa) 

La legislación sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) tiene como objetivo 
minimizar el impacto de los productos eléctricos y electrónicos en el medioambiente y la 
salud humana gracias al aumento de la reutilización y el reciclaje y la reducción de la 

cantidad de RAEE que terminan en los vertederos. El símbolo en este producto o en su embalaje 
significa que debe desecharse por separado de la basura doméstica habitual al final de su vida 
útil. Ten en cuenta que es tu responsabilidad desechar los equipos electrónicos en los centros de 
reciclaje para conservar los recursos naturales. Cada país debe tener sus centros de recolección 
para reciclar equipos eléctricos y electrónicos. Para más información sobre tu área de entrega de 
reciclaje, contacta con el organismo de gestión de residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
correspondiente, con la oficina municipal local o con el servicio de eliminación de residuos 
domésticos.

Marca registrada

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface y el 
logotipo HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una 
reseña en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete a 
la página de servicio al cliente o contacto.
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Veiligheidsinstructies
Lees deze instructies aandachtig door 
en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
Als dit product aan derden wordt 

doorgegeven, moeten deze instructies worden 
bijgesloten. 
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
moeten de basisveiligheidsmaatregelen altijd 
worden opgevolgd om het risico op brand, 
elektrische schokken en/of letsel bij personen 
te beperken, waaronder de volgende: 

GEVAAR  Verstikkingsgevaar! Houd 
verpakkingsmaterialen buiten het bereik 
van kinderen en huisdieren. Deze materialen 
vormen een mogelijke bron van gevaar, zoals 
verstikking.

	» Gebruik alleen de voedingskabel die 
bij je monitor is geleverd. Gebruik de 
voedingskabel niet met andere producten. 

	» Steek de stekker van het product in een 
gemakkelijk toegankelijk stopcontact, 
zodat het product in geval van nood 
onmiddellijk kan worden losgekoppeld. 

	» Zorg ervoor dat het distributiesysteem 
in de installatie van het gebouw de 
stroomonderbreker van 120/240V, 20A 
(maximaal) levert.

	» Leid alle snoeren en kabels die op het 
product zijn aangesloten op zo'n manier 
dat ze niet kunnen worden aangetrokken, 
vastgepakt of erover kan worden 
gestruikeld. 

	» Houd het product en de voedingskabel uit 
de buurt van hete oppervlakken en open 
vuur. 

	» Stel het product niet bloot aan druppelend/
opspattend water of andere vloeistoffen. 

	» Haal de stekker van het product uit het 
stopcontact tijdens onweer of wanneer het 
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt. 

	» Dek de ventilatieopeningen aan de 
achterkant van het product niet af met 
voorwerpen zoals kranten, tafelkleden of 
gordijnen. 

	» Gebruik het product niet bij hevige 
trillingen of grote schokken. 

	» Alleen bedoeld voor droge binnenruimtes. 
	» Bewaar deze instructies.

 WAARSCHUWING     Risico op elektrische 
schokken! Open de behuizing niet. Er zitten 
geen onderdelen in die door de gebruiker 
kunnen worden gerepareerd. Verwijs het 
onderhoud van de behuizing door naar 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel. 

 WAARSCHUWING     Om mogelijke 
gehoorschade te voorkomen, mag je niet 
langdurig op hoog volume luisteren. 

 WAARSCHUWING     Verwijder nooit 
hoezen, tenzij je hiervoor gekwalificeerd bent.

 WAARSCHUWING     Dit apparaat moet 
geaard zijn.

Instructies voor aarding
	» Dit apparaat moet tijdens gebruik geaard 

zijn om de gebruiker te beschermen tegen 
elektrische schokken.

	» Dit apparaat is uitgerust met een 3-draads 
snoer en een 3-polige geaarde stekker die 
in het juiste geaarde stopcontact past. Het 
apparaat heeft een stekker die eruitziet als 
afbeelding A hieronder. 

Uitleg van symbolen
Verwijst naar wisselstroom (AC)
3,5mm audio-ingang

3,5mm audio-uitgang
DP DP-aansluiting (DisplayPort)

USB USB-poort

Aardingsgeleider 
van circuit

Aardingspin
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Inhoud van de verpakking
Scherm van 23,8” en 27”

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Achterkant (poorten en sleuven) 

Scherm

Luidsprekers
Standaard

Voet

Luidsprekers

Bron

Navigatie Voeding

Menu/Enter

Led-indicatielampje 

Stroomkabel

HDMI-kabel

Paneel van 23,8”

Kabelslot

Stroomaan-
sluiting

DisplayPort 

Audio-uitgang

USB Type-B upstream

USB Type-A 
downstream (2)

Paneel van 27”

Paneel van 27”

Audio-ingang

HDMI
D-SUB

Audio-uitgang

Audio-ingang

DisplayPort  
HDMI
D-SUB

USB Type-A downstream
USB Type-A-oplaadpoort

Kabelclip
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Voor het eerste gebruik
1.	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen. 

2.	 Verwijder en controleer vóór gebruik alle 
onderdelen. 

3.	 Controleer het product op transportschade. 

4.	 Voordat je je monitor op de voeding 
aansluit, moet je controleren of de 
voedingsspanning en stroomsterkte 
overeenkomen met de voedingsgegevens 
die op het etiket van het product staan 
vermeld.

De monitor instellen
De monitorvoet bevestigen

OPMERKING:

	» Om storingen en onveilige situaties te 
voorkomen, mag je geen voorwerpen 
op je monitor plaatsen. 

	» Overweeg om je monitor in een 
gecontroleerde lichtomgeving 
te plaatsen om interferentie 
door omgevingslicht en heldere 
oppervlakken te vermijden die reflecties 
op je monitor kunnen veroorzaken.

1.	 Open de bovenkant van de doos en schuif 
de verpakking eruit.

2.	 Verwijder de standaard, de voet, de 
voedingskabel, de HDMI-kabel, de 
gebruikershandleiding en het deksel van de 
bovenste verpakking.

Verpakking

3.	 Schuif de standaard in de sleuf aan 
de achterkant van de monitor totdat 
deze vastklikt. Zorg ervoor dat het juist 
bevestigd is.

4.	 Bevestig de voet aan de standaard door ze 
stevig tegen elkaar te duwen totdat het 
lipje op zijn plaats klikt.

5.	 Plaats je monitor op een stevige, vlakke 
ondergrond op een goed geventileerde 
plaats in de buurt van je computer.

Verpakkings-
deksel

Voet
Standaard

4”
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De standaard en de voet losmaken 
(indien al geïnstalleerd)

1.	 Plaats de monitor met het scherm naar 
beneden op een plat, zacht oppervlak om 
krassen of beschadigingen te voorkomen.

2.	 Druk op het lipje aan de onderkant van de 
voet en trek de voet naar buiten om deze 
los te maken. 

3.	 Druk de vergrendelknop aan de achterkant 
van de monitor omlaag en trek de 
standaard naar buiten om deze los te 
maken van de monitor. 

De monitor monteren

Gebruik een VESA-montageset (niet 
inbegrepen) die plaats biedt aan een 
gatenpatroon van 3,9” x 3,9” en volg de 
instructies van de fabrikant.

	» Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is voor 
kabelaansluitingen achter de monitor.

Lipje

Vergrendelknop

100mm
100mm

	» Als je een bureausteun installeert, installeer 
de steun dan op een stevig oppervlak dat 
evenwijdig aan de vloer is.

	» Als je een muurbeugel installeert, installeer 
de beugel dan op een stevige muur 
loodrecht op de vloer.

OPMERKING: gebruik bij het bevestigen van 
een VESA-montageplaat een schroevendraaier 
en zorg ervoor dat je de schroeven niet te 
vast aandraait, omdat dit de monitor kan 
beschadigen.

	» Zorg ervoor dat je schroeven van M4 x (10 
+ dikte van de muurbeugel) mm gebruikt 
(niet inbegrepen).

De kabels aansluiten
OPMERKING: dit product is een plug-en-play-
apparaat. Je computer herkent je monitor 
zodra deze goed is aangesloten. 

Met behulp van een HDMI-kabel

	» Sluit de HDMI-kabel aan op de HDMI-poort 
aan de achterkant van je monitor en sluit 
vervolgens het andere uiteinde aan op de 
HDMI-poort van je computer. 

HDMI

Met behulp van een D-SUB-kabel (niet 
inbegrepen)

1.	 Sluit een D-SUB-kabel (niet inbegrepen) 
aan op de D-SUB-poort aan de achterkant 
van je monitor en sluit vervolgens het 
andere uiteinde aan op de D-SUB-poort van 
je computer.

OPMERKING: een D-SUB is een soort VGA-
kabel.

M4-schroef
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D-SUB

2.	 Draai de aansluitingen van de D-SUB-
kabel vast door de schroeven rechtsom te 
draaien.

Met behulp van een DisplayPort-kabel 
(niet inbegrepen)

	» Sluit een DP-kabel (niet inbegrepen) aan op 
de DisplayPort-poort aan de achterkant van 
je monitor en sluit vervolgens het andere 
uiteinde aan op de DisplayPort-poort op je 
computer. 

DP

Verbinding maken met 
andere apparaten

	» Sluit een audio-uitvoerapparaat, zoals een 
koptelefoon of luidsprekers, aan op de 
koptelefoonpoort aan de achterkant van je 
monitor. 

	» Sluit een audio-invoerapparaat aan op de 
groene lijningang aan de achterkant van je 
monitor. 

AUDIO IN

Alleen voor het 27” model (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Om je monitor als USB-hub voor je 
computer te gebruiken, sluit je een USB-B-
naar-USB-A-kabel (niet inbegrepen) aan op 
je monitor en computer.

USB-B

Alleen voor het 27” model (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Sluit maximaal twee randapparaten, zoals 
een toetsenbord, muis of harde schijf, aan 
op de USB-poorten van je monitor. 

Backspace

USB-A

Aansluiten op de stroombron
OPMERKING: sluit de voedingskabel niet 
aan op een geschikt stopcontact totdat alle 
aansluitingen zijn voltooid.

1.	 Verbind je monitor met je computer.

2.	 Sluit de voedingskabel aan op je monitor 
en steek deze vervolgens in een geschikt 
geaard stopcontact.

De kijkhoek aanpassen
OPMERKING: houd alleen de ring vast 
wanneer je de kantelhoek aanpast. Raak 
het scherm niet aan of druk er niet op om 
beschadiging van het scherm te voorkomen.

	» Kantel je monitor van -5° tot 23° voor de 
gewenste kijkhoek. 
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Een kabelslot installeren 
(niet inbegrepen)
Je monitor kan met een optioneel kabelslot 
aan een vast object worden bevestigd.

De monitor gebruiken
De voeding in- of uitschakelen

1.	 Sluit je monitor aan op een geschikt geaard 
stopcontact. 

2.	 Druk op de aan/uit-knop om je monitor in 
of uit te schakelen.

De bedieningselementen op het 
voorpaneel gebruiken

Er zijn vijf knoppen en een led-indicatielampje 
op het voorpaneel.

	» Druk eenmaal om de ingangsbron 
te selecteren.

	» Houd deze knop twee seconden 
ingedrukt voor automatische 
configuratie. (Alleen van 
toepassing wanneer je monitor via 
een D-SUB-kabel is aangesloten.)

23°-5° 
1.	 Druk in om de Clear Vision-

instelling te openen. De Clear 
Vision-functie zet beelden met 
een lage resolutie en wazige 
beelden om in heldere en 
levendige beelden. 

2.	 Gebruik de knoppen  en  
om te kiezen tussen Zwak, 
Medium, Sterk en Uit voor de  
Clear Vison-instellingen. De 
standaardinstelling is Uit. 

3.	 Druk op de knop  om de 
instelling te bevestigen. 

4.	 Houd de knop  vijf seconden 
ingedrukt om de Clear Vision-
demo te activeren.

5.	 Houd de knop  opnieuw vijf 
seconden ingedrukt om de Clear 
Vision-demo af te sluiten. 

1.	 Druk hierop om de 
volumeaanpassingsbalk weer te 
geven. 

2.	 Gebruik de knoppen  en  om het 
volume aan te passen.

1.	 Druk hierop om de OSD-
instelling (on-screen display, 
schermweergave) in te voeren.

2.	 Druk nogmaals om je keuze te 
bevestigen. 

Druk hierop om het scherm aan/uit te 
zetten. 

Schermweergave gebruiken

1.	 Druk op de knop  om naar het OSD 
(schermweergave) te gaan. 

2.	 Gebruik de knoppen  en  om door de 
interface te navigeren. 

3.	 Druk nogmaals op de knop  om het 
submenu te openen.

4.	 Druk op de knop  om het submenu te 
verlaten. 

5.	 Druk op de knop  om de instelling te 
bevestigen. 

OPMERKING: om de huidige instelling te 
vergrendelen, druk je op de knop  om het 
scherm uit te schakelen, houd je de knop  
ingedrukt en druk je vervolgens op de knop 

 om het scherm weer in te schakelen. 
Herhaal het proces om te ontgrendelen. 
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Aanvullende instellingen aanpassen
Helderheid

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contrast 0-100
Helderheid 0-100 
Eco-modus Standaard / Tekst / Internet / Spel / Film / Sport / Lezen
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (dynamische 
contrastverhouding) Aan/Uit

HDR-modus Uit / HDR-beeld / HDR-film / HDR-spel
OPMERKING: Contrast, Eco-modus en Gamma kunnen alleen worden aangepast als de HDR-
modus is ingesteld op Uit. 

Instellen van de afbeelding

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Klok 0-100 (aanpassen om ruis in verticale lijnen te verminderen)
Fase 0-100 (aanpassen om ruis in horizontale lijnen te verminderen)
Scherpte 0-100 (aanpassing van de scherpte)
H. Positie (horizontale positie) 0-100 (pas de horizontale positie van OSD aan)
V. Positie (verticale positie) 0-100 (pas de verticale positie van OSD aan)

Kleurinstelling

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Kleurtemp. (kleurtemperatuur) Warm / Normaal / Koel / Gebruiker
Kleurengamma Panel Native / sRGB
LowBlue-modus Subitem: Uit / Multimedia / Internet / Kantoor / Lezen
Rood 0-100 (rode versterking uit digitaal register)
Groen 0-100 (groene versterking uit digitaal register)
Blauw 0-100 (blauwe versterking uit digitaal register)

DCB-modus Volle verbetering / Natuurhuid / Groen veld / Hemelsblauw /  
Automatisch detecteren / Uit

DCB-demo Aan/Uit
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OPMERKING: Alle instellingen onder Kleurinstelling kunnen alleen worden aangepast als de 
HDR-modus onder Helderheid is ingesteld op Uit. 

Beeldversterking

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Helder frame Aan/Uit
Grootte van het frame 14-100
Helderheid 0-100
Contrast 0-100
H. Positie (horizontale positie) 0-100
V. Positie (verticale positie) 0-100

OPMERKING: alle instellingen onder de Beeldversterking kunnen alleen worden aangepast als 
de HDR-modus onder Helderheid is ingesteld op Uit.

OSD-instellingen

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Taal

English (Engels) / Français (Frans) / Español (Spaans) / 
Portuguĕs (Portugees) / Deutsch (Duits) / Italiano (Italiaans) /  
Nederlands / Svenska (Zweeds) / Suomi (Fins) / Polski 
(Pools) / Čeština (Tsjechisch) / Pyc. (Russisch) / 한국어 
(Koreaans) / Türkçe (Turks) / Українська (Oekraïens) / 繁體中
文 (Traditioneel Chinees) / 简体中文 (Vereenvoudigd Chinees) 
/ 日本語 (Japans)

Time-out 5-120
H. Positie (horizontale positie) 0-100
V. Positie (verticale positie) 0-100
Transparantie 0-100

Herinnering voor pauze Aan/Uit (pauzeherinnering bij continu werken gedurende 
meer dan 1 uur)
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Spelinstellingen

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Spelmodus

Uit (geen optimalisatie per spel) /
FPS (voor het spelen van First Person Shooter-spellen met verbeterde 
zwarte details met een donker thema) / 
RTS (voor het spelen van Real Time Strategy-spellen met verbeterde 
beeldkwaliteit) / 
Racen (voor het spelen van racespellen met de snelste responstijd en hoge 
kleurverzadiging) / 
Speler 1 (voorkeursinstellingen van de gebruiker worden opgeslagen als 
Speler 1) / 
Speler 2 (voorkeursinstellingen van de gebruiker worden opgeslagen als 
Speler 2) /
Speler 3 (voorkeursinstellingen van de gebruiker worden opgeslagen als 
Speler 3) 

Schaduwinstelling 0-100 (contrast aanpassen van 50 tot 100 voor donkere foto's, van 0 tot 
50 voor heldere foto's)

Adaptieve  
synchronisatie

Aan/Uit (indien ingesteld op Aan, kan het scherm in sommige omgevingen 
scheuren/flikkeren)

Kleur van het spel 0-20 (pas de verzadiging aan)
Overdrive Uit / Zwak / Medium / Sterk / Boost
MBR (Motion Blur 
Reduction, re-
ductie van bewe-
gingsonscherpte)

0-20 (pas zichtbare bewegingsonscherpte aan)

Frameteller Uit / Rechts omhoog / Rechts-omlaag / Links-omlaag / Links-omhoog 
(display V-frequentie in de geselecteerde hoek)

Draaipunt Aan/Uit (toon of verberg de richtindicator in het midden van het scherm 
om First Person Shooter-spellen te spelen)

OPMERKING: Spelmodus, Schaduwinstelling en Spelkleur kunnen alleen worden aangepast 
als de HDR-modus onder Helderheid is ingesteld op  Uit.

Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Invoerselectie Auto / D-SUB / HDMI / DP
Automatische config. Ja / Nee
Timer uit 00-24 uur 
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Beeldverhouding Breedbeeld / 4:3 
DDC/CI Ja / Nee
Resetten Nee / Ja

OPMERKING: Automatische config. en de Beeldverhouding kunnen alleen worden aangepast 
als de Invoerselectie is ingesteld op D-SUB. 

Uitgang

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Reiniging en onderhoud
 WAARSCHUWING     Risico op elektrische schokken! Koppel je monitor los voordat je deze 

schoonmaakt. Houd je monitor nooit onder stromend water.
OPMERKING: als je schermreinigingsspray gebruikt, spuit de reiniger dan op een doek en veeg 
het scherm voorzichtig schoon. Spuit de reiniger niet rechtstreeks op het scherm, omdat dit 
achter de rand terecht kan komen en de elektronica kan beschadigen.

	» Reinig met een zachte, licht vochtige doek. 
	» Stof af met een zachte, schone, antistatische doek. 
	» Veeg je monitor droog na het reinigen. 
	» Gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen, staalborstels, schuursponsjes, metalen of scherpe 

voorwerpen om je monitor te reinigen. 
	» Bewaar het op een droge plaats, buiten het bereik van kinderen en huisdieren. 
	» Elk ander onderhoud dan wat in deze handleiding wordt vermeld, moet worden uitgevoerd 

door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Probleemoplossing
Probleem 
Het scherm is zwart.
Oplossingen

	» Zorg ervoor dat je monitor is aangesloten op een werkend stopcontact.
	» Controleer of de voedingskabel en de geschikte videosignaalkabel goed zijn aangesloten. 
	» Druk op de -knop om het scherm in te schakelen.
	» Je monitor staat mogelijk in de slaapmodus. Druk op een willekeurige toets op je 

toetsenbord of beweeg je muis om het scherm te activeren. 
	» Druk op de -knop om de juiste ingangsbron te selecteren. 
	» Als de voeding is ingeschakeld en het beginscherm verschijnt, start je de computer op in de 

toepasselijke modus en wijzig je de frequentie van de videokaart. 
	» Als “Input Not Supported” (invoer niet ondersteund) op het scherm verschijnt, pas dan de 

resolutie en frequentie aan op een instelling die je monitor aankan.

Probleem 
Op het scherm worden wazige afbeeldingen, schaduwen of transparante afbeeldingen 
weergegeven.
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Oplossingen
	» Pas de instellingen “Contrast” en “Brightness” (helderheid) handmatig aan. Als je monitor 

via een D-SUB-kabel is aangesloten, houd je de -knop ingedrukt voor automatische 
configuratie. 

	» Sluit de videosignaalkabel rechtstreeks op het product aan. Gebruik geen verlengkabel of 
schakelkast.

Probleem 
Het beeld stuitert, flikkert of er verschijnt een golfpatroon.
Oplossingen

	» Plaats apparaten die elektrische interferentie kunnen veroorzaken uit de buurt van het 
product. 

	» Gebruik de maximale verversingssnelheid die je monitor kan gebruiken bij de resolutie die 
wordt gebruikt.

Probleem 
Mijn monitor zit vast in de actief-uit-modus. 
Oplossingen

	» Zorg ervoor dat je een geschikte videosignaalkabel goed hebt aangesloten.
	» Druk op de knop  om het scherm in te schakelen.

Probleem 
Eén van de primaire kleuren (rood/groen/blauw) ontbreekt. 
Oplossingen

	» Zorg ervoor dat je een geschikte videosignaalkabel goed hebt aangesloten. 

Probleem 
De afbeelding op het scherm is niet gecentreerd of heeft niet de juiste afmetingen. 
Oplossingen

	» Pas de H-positie en de V-positie handmatig aan. Als je monitor via een D-SUB-kabel is 
aangesloten, houd je de knop  ingedrukt voor automatische configuratie. 

Probleem 
De afbeelding heeft kleurafwijkingen. Bijvoorbeeld: de kleur wit ziet er niet wit uit. 
Oplossingen

	» Pas de RGB-kleur aan of selecteer de gewenste kleurtemperatuur. 

Probleem 
Er is een horizontale of verticale storing op het scherm. 
Oplossingen

	» Gebruik de uitschakelmodus van Windows 7/8/10/11 om de klok en fase aan te passen. 
Als je monitor via een D-SUB-kabel is aangesloten, houd je de knop  ingedrukt voor 
automatische configuratie.

Probleem 
Het scherm toont een vreemd patroon of zwarte vlakken. 
Oplossingen

	» Neem contact op met een professioneel reparatiecentrum. 
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Specificaties
23,8” model 27” model

EU
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Modelnummer 24E40-EU 27E40-EU
Stekkertype B0DZ5V7H86: EU-stekker B0DZ5W17HN: EU-stekker
Stroombron 100-240V ~ 50/60Hz, 1,5A 100-240V ~ 50/60Hz, 1,5A

Stroomver-
bruik

Typisch 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
Stand- 
bymodus ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Aandrijfsysteem TFT-kleuren-LCD TFT-kleuren-LCD
Zichtbare 
afbeeldingsgrootte 
(diagonaal)

23,8” 27”

Pixelafstand (H x V) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Video
Analoge interface R, G, B, 
HDMI-interface, DisplayPort-
interface

Analoge interface R, G, B, 
HDMI-interface, DisplayPort-
interface

Afzonderlijke synchronisatie H/V TTL H/V TTL
Schermkleur 16,7 miljoen kleuren 16,7 miljoen kleuren

Horizontaal scanbereik D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

D-SUB: 30-85kHz 
HDMI/DP: 30-140kHz

Horizontale scangrootte 
(max.) 20,8” 23,5”

Verticaal scanbereik D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

D-SUB: 48-75Hz 
HDMI/DP: 48-120Hz

Verticale scangrootte (max.) 11,7” 13,2”
Optimale vooraf ingestelde 
resolutie 1920 x 1080 bij 60Hz 1920 x 1080 bij 60Hz

Maximale resolutie
1920 x 1080 bij 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 bij 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 bij 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 bij 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug-en-play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Invoerinterface DisplayPort, HDMI, D-SUB,  
3,5mm audio-ingang

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
upstream, 3,5mm audio-ingang

Uitgangsinterface 3,5mm audio-uitgang
3,5mm audio-uitgang
4 x USB  
(inclusief x1 snellader)

Type signaalkabel HDMI-afgeschermde kabel 
meegeleverd

HDMI-afgeschermde kabel 
meegeleverd
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23,8” model 27” model

Milieu

Temperatuur
Operationeel 0°C tot 40°C (32°F tot 104°F)

Niet-operationeel -25°C tot 55°C (-13°F tot 
131°F)

Luchtvoch-
tigheid

Operationeel 10% tot 85% (niet-
condenserend)

Niet-operationeel 5% tot 93% (niet-
condenserend)

Hoogte
Operationeel 0m tot 5000m (0 ft tot  

16.404ft)

Niet-operationeel 0m tot 12.192m (0ft tot 
40.000ft)

Juridische kennisgevingen
Afvoering (alleen voor Europa) 

De wetgeving inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEE) heeft tot 
doel de impact van elektrische en elektronische goederen op het milieu en de menselijke 
gezondheid te minimaliseren door meer hergebruik en recycling te gebruiken en door de 

hoeveelheid AEEE die naar de stortplaats gaat te verminderen. Het symbool op dit product of 
op de verpakking betekent dat dit product aan het einde van de levensduur gescheiden van 
gewoon huishoudelijk afval moet worden afgevoerd. Houd er rekening mee dat het jouw 
verantwoordelijkheid is om elektronische apparatuur af te voeren naar recyclingcentra om 
natuurlijke hulpbronnen in stand te houden. Elk land zou eigen inzamelcentra moeten hebben 
voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor informatie over jouw 
recycling-inleverpunt contact op met de desbetreffende autoriteit voor afvalbeheer van 
elektrische en elektronische apparatuur, je plaatselijke stadskantoor of je afvalbedrijf voor 
afvoering van huishoudelijk afval.

Handelsmerk

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface en het HDMI-
logo zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Feedback en hulp
Graag ontvangen wij jouw feedback. Overweeg om een beoordeling en recensie achter te laten 
via je aankooporders. Als je hulp nodig hebt met je product, meld je dan aan bij je account en 
navigeer naar de klantenservice-/contactpagina.
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Zasady bezpieczeństwa
Zapoznaj się dokładnie z niniejszą 
instrukcją i zachowaj ją do wykorzystania 
w przyszłości. W przypadku przekazania 

produktu osobie trzeciej dołącz do niego 
niniejszą instrukcję. 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych 
należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, aby ograniczyć ryzyko 
pożaru, porażenia prądem i/lub obrażeń ciała, 
w tym: 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO  Ryzyko 
uduszenia! Materiały opakowaniowe należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci i zwierząt domowych. Materiały 
te są źródłem potencjalnego zagrożenia, na 
przykład związanego z możliwością uduszenia.

	» Należy używać wyłącznie kabla zasilającego 
dostarczonego z monitorem. Nie wolno 
używać kabli zasilających dostarczonych 
z innymi produktami. 

	» Produkt należy podłączyć do łatwo 
dostępnego gniazdka, aby w razie nagłej 
potrzeby można było natychmiast wyjąć z 
niego wtyczkę. 

	» Należy upewnić się, że instalacja budynku 
zawiera wyłącznik automatyczny o mocy 
120/240V, 20A (maksymalnie).

	» Wszystkie przewody i kable podłączone 
do produktu należy poprowadzić w taki 
sposób, aby nie można było się o nie 
potknąć oraz aby nie można ich było 
ciągnąć czy chwytać. 

	» Należy dopilnować, aby przewód zasilający 
i produkt nie miały kontaktu z gorącymi 
powierzchniami ani otwartym ogniem. 

	» Nie narażać produktu na kontakt z kapiącą/
rozpryskującą się wodą ani innymi płynami. 

	» Urządzenie należy odłączać od zasilania 
podczas wyładowań atmosferycznych lub 
gdy nie będzie używane przez dłuższy czas. 

	» Nie wolno zakrywać otworów wentylacyjnych 
z tyłu produktu przedmiotami, takimi jak 
gazety, obrusy lub zasłony. 

	» Nie dopuszczać do pracy produktu w 
warunkach związanych z silnymi wibracjami 
lub uderzeniami. 

	» Produkt przeznaczony do stosowania 
wyłącznie w suchych pomieszczeniach 
wewnątrz budynków. 

	» Niniejszą instrukcję należy zachować.

 OSTRZEŻENIE     Ryzyko porażenia 
prądem! Nie otwierać obudowy. Wewnątrz 
produktu nie ma części, które mogą 
być naprawiane przez użytkownika. 
Konserwację obudowy należy powierzyć 
wykwalifikowanemu personelowi 
serwisowemu. 

 OSTRZEŻENIE     Aby uniknąć 
ewentualnego uszkodzenia słuchu, nie 
wolno przez dłuższy czas używać wysokiego 
poziomu głośności. 

 OSTRZEŻENIE     Nigdy nie zdejmuj osłon, 
jeśli nie posiadasz do tego odpowiednich 
kwalifikacji.

 OSTRZEŻENIE     To urządzenie musi być 
uziemione.

Instrukcje dotyczące 
uziemienia

	» To urządzenie musi być uziemione podczas 
użytkowania, aby chronić operatora przed 
porażeniem prądem.

	» To urządzenie jest wyposażone 
w 3-żyłowy przewód i 3-bolcową 
wtyczkę z uziemieniem, pasującą do 
odpowiedniego gniazda z uziemieniem. 
Urządzenie wyposażone we wtyczkę, którą 
przedstawiono na poniższej ilustracji A. 

Objaśnienie symboli
Odnosi się do prądu przemiennego 
(AC)
Gniazdo wejścia audio 3,5mm

Gniazdo wyjścia audio 3,5mm
DP Złącze DP (DisplayPort)

USB Złącze USB

Przewód 
uziemiający 
obwodu

Bolec  
uziemiający
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Zawartość opakowania
Przód wersji 23,8” i 27”

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Tył (porty i gniazda) 

Ekran

Głośniki
Stojak

Podstawa

Głośniki

Źródło

Nawigacja Zasilanie

Menu/Enter

Wskaźnik LED 

Kabel zasilający

Kabel HDMI

Monitor 23,8”

Blokada 
linkowa

Złącze 
zasilania

DisplayPort 

Wyjście audio

USB typu B do 
urządzenia nadrzędnego

Połączenie USB typu A do 
podłączenia urządzenia 
podrzędnego (2)

Monitor 27”

Monitor 27”

Wejście audio

HDMI:
D-SUB

Wyjście audio

Wejście audio

DisplayPort  
HDMI:
D-SUB

USB typu A do urządzenia podrzędnego
Złącze ładowania USB typu A

Opaska 
kablowa
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Przed pierwszym użyciem
1.	 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 

2.	 Rozpakuj i sprawdź wszystkie części 
produktu przed użyciem. 

3.	 Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń w 
czasie transportu. 

4.	 Przed podłączeniem produktu do zasilania 
sprawdź, czy napięcie i natężenie prądu 
zasilającego są zgodne z danymi zasilania 
podanymi na tabliczce znamionowej 
produktu.

Instalacja monitora
Montaż podstawy monitora

UWAGA:

	» Aby zapobiec awariom i niebezpiecznym 
sytuacjom, nie wolno umieszczać 
żadnych przedmiotów na monitorze. 

	» Należy rozważyć umieszczenie 
monitora w kontrolowanym środowisku 
oświetleniowym, aby uniknąć zakłóceń 
ze strony otaczającego światła i jasnych 
powierzchni, które mogą powodować 
odbicia na monitorze.

1.	 Otwórz górną część pudełka i wysuń 
opakowanie.

2.	 Wyjmij z opakowania stojak, podstawę, 
kabel zasilający, kabel HDMI,  instrukcję 
obsługi, a następnie zdejmij górną pokrywę 
opakowania. 

Opakowanie

3.	 Wsuń stojak w gniazdo z tyłu monitora do 
momentu jego zatrzaśnięcia na miejscu. 
Sprawdź, czy dobrze zamontowano stojak.

4.	 Przymocuj podstawę do stojaka, silnie 
je ściskając do momentu zatrzaśnięcia 
występu mocującego na miejscu.

5.	 Ustaw monitor na solidnej, płaskiej 
powierzchni w dobrze wentylowanym 
miejscu w pobliżu komputera.

Pokrywa 
opakowania

Podstawa
Stojak

4”



PL

92

Odłączanie stojaka i podstawy (jeśli 
jest już zamontowana)

1.	 Połóż monitor z ekranem skierowanym w 
dół na płaskiej, wyściełanej powierzchni, 
aby zapobiec jego zarysowaniu lub 
odkształceniu.

2.	 Wciśnij występ mocujący w dolnej części 
podstawy i wyciągnij podstawę na 
zewnątrz, odłączając ją. 

3.	 Naciśnij przycisk blokady z tyłu monitora 
i wyciągnij stojak, odłączając go od 
monitora. 

Montaż monitora

Należy użyć zestawu montażowego VESA (brak 
w zestawie) zgodnego z rozstawem otworów 
3,9” x 3,9” oraz przestrzegać instrukcji 
producenta.

	» Należy upewnić się, że za monitorem jest 
wystarczająco dużo miejsca na podłączanie 
przewodów.

Występ mocujący

Przycisk blokady

100mm
100mm

	» W przypadku montażu biurkowego uchwyt 
należy zamontować na wytrzymałej 
powierzchni ustawionej równolegle do 
podłogi.

	» W przypadku montażu naściennego, 
uchwyt należy zamontować na wytrzymałej 
ścianie prostopadłej do podłogi.

UWAGA: Podczas mocowania płyty 
montażowej VESA należy używać śrubokręta 
i uważać, aby nie dokręcić śrub zbyt mocno, 
ponieważ może to uszkodzić monitor. 

	» Należy użyć śrub M4 x (10 + grubość 
uchwytu ściennego) mm (brak w zestawie).

Podłączanie kabli
UWAGA: Ten produkt jest urządzeniem typu 
plug and play. Po prawidłowym podłączeniu 
komputer od razu rozpozna monitor. 

Korzystanie z kabla HDMI

	» Podłącz kabel HDMI do portu HDMI z tyłu 
monitora, a następnie podłącz drugi koniec 
do portu HDMI w komputerze. 

HDMI

Korzystanie z kabla D-SUB (brak w 
zestawie)

1.	 Podłącz kabel D-SUB (brak w zestawie) do 
portu D-SUB z tyłu monitora, a następnie 
podłącz drugi koniec do portu D-SUB w 
komputerze.

UWAGA: D-SUB to rodzaj kabla VGA. 

D-SUB

Śruba M4
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2.	 Dokręć złącza kabla D-SUB, obracając 
śruby w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu 
wskazówek zegara).

Korzystanie z kabla DisplayPort (brak 
w zestawie)

	» Podłącz kabel DP (brak w zestawie) do 
portu DP z tyłu monitora, a następnie 
podłącz drugi koniec do portu DP w 
komputerze. 

DP

Łączenie z innymi urządzeniami
	» Podłącz urządzenie wyjściowe audio, 

takie jak słuchawki lub głośniki, do portu 
słuchawek z tyłu monitora. 

	» Podłącz urządzenie wejściowe audio do 
zielonego portu wejścia liniowego z tyłu 
monitora. 

AUDIO IN

Dotyczy wyłącznie modelu 27” 
(B0DZ5W17HN, B0DZ5PRLJN):

	» Aby używać monitora jako koncentratora 
USB komputera, podłącz kabel USB-B do 
USB-A (brak w zestawie) do monitora i 
komputera.

USB-B

Dotyczy wyłącznie modelu 27” 
(B0DZ5W17HN, B0DZ5PRLJN):

	» Do portów USB monitora podłącz 
maksymalnie dwa urządzenia peryferyjne, 
takie jak klawiatura, mysz lub dysk twardy. 

Backspace

USB-A

Podłączanie do źródła zasilania

UWAGA: Nie podłączać kabla zasilającego do 
odpowiedniego gniazdka przed zakończeniem 
podłączania wszystkich przewodów. 

1.	 Podłącz monitor do komputera.

2.	 Podłącz kabel zasilający do monitora, a 
następnie podłącz go do odpowiedniego 
gniazdka z uziemieniem.

Regulacja kąta widzenia
UWAGA: Podczas regulacji kąta nachylenia 
należy trzymać monitor wyłącznie za ramkę. 
Nie wolno dotykać ekranu ani go naciskać, aby 
zapobiec uszkodzeniu ekranu. 

	» Ustaw nachylenie monitora w zakresie od -5 
do +23°, aby uzyskać pożądany kąt widzenia. 
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Montaż blokady linkowej 
(brak w zestawie)
Monitor można przymocować do stałego 
obiektu za pomocą opcjonalnej blokady 
linkowej.

Używanie monitora
Włączanie lub wyłączanie zasilania

1.	 Podłącz monitor do odpowiedniego 
gniazdka z uziemieniem. 

2.	 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć lub 
wyłączyć monitor.

Korzystanie z elementów sterujących 
przedniego panelu

Na przednim panelu znajduje się pięć 
przycisków i jedna LED-owa lampka kontrolna.

	» Naciśnij raz, aby wybrać źródło.
	» Naciśnij i przytrzymaj przez dwie 

sekundy, aby uzyskać automatyczną 
konfigurację (ma zastosowanie 
wyłącznie, gdy monitor podłączono 
kablem D-SUB).

23°-5° 
1.	 Naciśnij, aby przejść do ustawienia 

funkcji Clear Vision. Funkcja 
Clear Vision przekształca obrazy 
o niskiej rozdzielczości i rozmyte 
obrazy w wyraźne i żywe obrazy. 

2.	 Użyj przycisków  i , aby wybrać 
ustawienie Słabe, Średnie, 
Silne i Wył. funkcji Clear Vison. 
Domyślnym ustawieniem jest opcja 
Wył.

3.	 Naciśnij przycisk , aby 
potwierdzić ustawienie. 

4.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  
przez pięć sekund, aby aktywować 
tryb demonstracyjny funkcji Clear 
Vision.

5.	 Ponownie naciśnij i przytrzymaj 
przez pięć sekund przycisk , aby 
wyjść z trybu demonstracyjnego 
funkcji Clear Vision. 

1.	 Naciśnij, aby wyświetlić pasek 
regulacji głośności. 

2.	 Użyj przycisków  i , aby 
dostosować głośność.

1.	 Naciśnij, aby przejść do ustawień 
menu ekranowego (OSD, ang. On-
Screen Display).

2.	 Naciśnij ponownie, aby potwierdzić 
wybór. 

Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć ekran. 

Korzystanie z menu ekranowego

1.	 Naciśnij przycisk , aby przejść do menu 
ekranowego. 

2.	 Użyj przycisków  i , aby poruszać się po 
interfejsie. 

3.	 Naciśnij ponownie przycisk , aby wejść do 
podmenu.

4.	 Naciśnij przycisk , aby wyjść z podmenu. 

5.	 Naciśnij przycisk , aby potwierdzić 
ustawienie. 

UWAGA: Aby zablokować bieżące 
ustawienie, naciśnij przycisk . Aby 
wyłączyć ekran, przytrzymaj przycisk .  
Aby ponownie włączyć ekran, naciśnij 
przycisk . Aby odblokować, powtórz 
opisany proces.  
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Regulacja dodatkowych ustawień
Luminancja

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Kontrast: 0–100
Jasność 0–100 
Tryb Eco Standard / Tekst / Internet / Gra / Film / Sport / Czytanie
Gamma Gamma1 / Gamma2 / Gamma3
DCR (Dynamic Contrast Ratio) Wł./Wył.
Tryb HDR Wyłączone/Obraz HDR/Film HDR/Gra HDR

UWAGA: Ustawienia funkcji Kontrast, tryb Eco i Gamma można regulować wyłącznie, gdy 
ustawiono opcję Wył. dla trybu HDR. 

Konfiguracja obrazu

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Zegar 0–100 (ustawienie umożliwiające regulację szumu w pionie)
Faza 0–100 (ustawienie umożliwiające regulację szumu w poziomie)
Ostrość 0–100 (regulacja ostrości)
Pozycja H (pozycja pozioma) 0–100 (ustawienie położenia menu ekranowego w poziomie)
Pozycja V (pozycja pionowa) 0–100 (ustawienie położenia menu ekranowego w pionie)

Konfiguracja koloru

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Temp. barwowa Ciepłe / Normalne / Chłodne / Użytkownika
Gama kolorów Natywna dla panelu / sRGB
Tryb LowBlue Podpozycja: Wył. / Multimedia / Internet / Biuro / Czytanie
Czerwień 0–100 (wzmocnienie czerwieni z rejestru cyfrowego)
Zieleń 0–100 (wzmocnienie zieleni z rejestru cyfrowego)
Niebieski 0–100 (wzmocnienie niebieskiego z rejestru cyfrowego)

Tryb DCB Pełne ulepszenie / Natura / Zielone pole / Niebieskie niebo /  
Automatyczne wykrywanie / Wył.

Demonstracja trybu DCB Wł./Wył.



PL

96

UWAGA: Wszystkie ustawienia w obszarze Ustawienia kolorów można zmieniać wyłącznie po 
wybraniu opcji Wył. parametru Tryb HDR w części Luminancja. 

Wzmocnienie obrazu

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Jasna ramka Wł./Wył.
Rozmiar ramki 14–100
Jasność 0–100
Kontrast: 0–100
Pozycja H (pozycja pozioma) 0–100
Pozycja V (pozycja pionowa) 0–100

UWAGA: Wszystkie ustawienia w obszarze Wzmocnienie obrazu można zmieniać wyłącznie po 
wybraniu opcji Wył. parametru Tryb HDR w części Luminancja. 

Konfiguracja OSD

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Język:

English (angielski) / Français (francuski) / Español 
(hiszpański) / Português (portugalski) / Deutsch (niemiecki) /  
Italiano (włoski) / Nederlands (holenderski) / Svenska 
(szwedzki) / Suomi (fiński) / Polski / Čeština (czeski) / Pyc. 
(rosyjski) / 한국어 (koreański) / Türkçe (turecki) / Українська 
(ukraiński) / 繁體中文 (chiński tradycyjny) / 简体中文 (chiński 
uproszczony) / 日本語 ( japoński)

Limit czasu 5–120
Pozycja H (pozycja pozioma) 0–100
Pozycja V (pozycja pionowa) 0–100
Przeźroczystość 0–100

Przypomnienie o przerwie Wł. / Wył. (przypomnienie o konieczności przerwy po ciągłej 
pracy trwającej ponad 1 godzinę)
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Ustawienia gry

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Tryb gry

Wył. (brak optymalizacji według gry) /
FPS (do grania w gry typu FPS z ulepszonym ciemnym motywem i 
szczegółami poziomu czerni) / 
RTS (do grania w gry typu RTS z ulepszoną jakością obrazu) / 
Wyścigi (do grania w gry wyścigowe przy najszybszym czasie reakcji i 
wysokim nasyceniu kolorów) / 
Gracz 1 (ustawienia preferencji użytkownika zapisane jako Gracz 1) / 
Gracz 2 (ustawienia preferencji użytkownika zapisane jako Gracz 2) /
Gracz 3 (ustawienia preferencji użytkownika zapisane jako Gracz 3) / 

Kontrola cienia 0–100 (dostosowanie ustawień kontrastu — w zakresie od 50 do 100 dla 
ciemnych obrazów lub od 0 do 50 dla jasnych obrazów)

Synchronizacja 
adaptacyjna

Wł. / Wył. (po ustawieniu opcji Wł. w niektórych środowiskach może 
pojawiać się rozdarcie lub migotanie ekranu)

Kolor gry 0–20 (dostosowanie nasycenia)
Doładowanie 
Overdrive Wył. / Słabe / Średnie / Silne / Wzmocnienie

MBR (Motion Blur 
Reduction) 0–20 (dostosowanie widocznego rozmycie ruchu)

Licznik klatek Wył. / Prawy górny / Prawy dolny / Lewy dolny / Lewy górny 
(wyświetlanie częstotliwości odświeżania w wybranym rogu)

Punkt odniesienia Wł. / Wył. (wyświetlanie lub ukrywanie na środku ekranu wskaźnika 
celowania pomagającego podczas gier FPS)

UWAGA: Ustawienia opcji Tryb gry, Kontrola cienia i Kolor gry można regulować wyłącznie po 
wybraniu opcji Wył. parametru Tryb HDR w części Luminancja.

Dodatkowe

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Wybór wejścia Auto / D-SUB / HDMI / DP
Auto konf. Tak / Nie
Zegar wyłączenia 00–24 godziny 
Współczynnik obrazu Szerokokątny / 4:3 
DDC/CI Tak / Nie
Reset Nie / Tak

UWAGA: Ustawienia opcji Auto konf. i Współczynnik obrazu można regulować wyłącznie po 
ustawieniu opcji D-SUB parametru Wybór wejścia. 
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Wyjdź

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Czyszczenie i konserwacja
 OSTRZEŻENIE     Ryzyko porażenia prądem! Przed czyszczeniem odłącz monitor. Nigdy nie 

wkładaj monitora pod bieżącą wodę. 
UWAGA: W przypadku używania środka do czyszczenia ekranu w rozpylaczu, należy nanieść go 
na ściereczkę i delikatnie przetrzeć nią ekran. Nie rozpylać środka czyszczącego bezpośrednio na 
ekran, ponieważ może on dostać się poza ramkę i uszkodzić elektronikę. 

	» Aby wyczyścić produkt, wytrzyj go miękką, lekko wilgotną ściereczką. 
	» Produkt należy odkurzać miękką, czystą, ściereczką antystatyczną. 
	» Po wyczyszczeniu wytrzeć monitor do sucha. 
	» Do czyszczenia monitora nigdy nie wolno używać żrących detergentów, drucianych szczotek, 

zmywaków ściernych ani metalowych lub ostrych narzędzi. 
	» Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, niedostępnym dla dzieci i zwierząt 

domowych. 
	» Wszelkie czynności serwisowe inne niż wymienione w niniejszej instrukcji powinny być 

wykonywane przez wykwalifikowany personel serwisowy.

Rozwiązywanie problemów
Problem 
Ekran jest czarny.
Rozwiązania

	» Upewnij się, że monitor jest podłączony do działającego gniazdka ściennego.
	» Upewnij się, że prawidłowo podłączono kabel zasilający i odpowiedni kabel sygnału wideo. 
	» Naciśnij przycisk , aby włączyć ekran.
	» Monitor może znajdować się w trybie uśpienia. Naciśnij dowolny klawisz na klawiaturze lub 

przesuń myszą, aby aktywować ekran. 
	» Naciśnij przycisk , aby wybrać prawidłowe źródło. 
	» Jeśli zasilanie jest włączone i pojawi się ekran początkowy, uruchom komputer w 

odpowiednim trybie i zmień częstotliwość karty graficznej. 
	» Jeśli na ekranie pojawi się komunikat „Wejście nieobsługiwane”, ustaw rozdzielczość i 

częstotliwość obsługiwaną przez monitor.

Problem 
Na ekranie widać rozmyte obrazy, cienie lub przezroczyste obrazy.
Rozwiązania

	» Ręcznie dostosuj ustawienia opcji „Kontrast” i „Jasność”. Jeśli monitor podłączono 
kablem D-SUB, naciśnij i przytrzymaj przycisk  w celu przeprowadzenia automatycznej 
konfiguracji. 

	» Podłącz kabel sygnału wideo bezpośrednio do produktu. Nie używaj przedłużacza ani 
switcha.
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Problem 
Obraz odbija się, migocze lub pojawia się falowanie.
Rozwiązania

	» Przenieś urządzenia, które mogą powodować zakłócenia elektryczne, z dala od produktu. 
	» Użyj maksymalnej częstotliwości odświeżania obsługiwanej przez monitor przy używanej 

rozdzielczości.

Problem 
Mój monitor utknął w trybie aktywnego wyłączenia. 
Rozwiązania

	» Upewnij się, że właściwie podłączono odpowiedni kabel sygnału wideo.
	» Naciśnij przycisk , aby włączyć ekran.

Problem 
Brakuje jednego z podstawowych kolorów (czerwieni/zieleni/niebieskiego). 
Rozwiązania

	» Upewnij się, że właściwie podłączono odpowiedni kabel sygnału wideo. 

Problem 
Obraz na ekranie nie jest odpowiednio wyśrodkowany lub ma niewłaściwy rozmiar. 
Rozwiązania

	» Ręcznie dostosuj ustawienia Pozycja H i Pozycja V. Jeśli monitor podłączono kablem D-SUB, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk  w celu przeprowadzenia automatycznej konfiguracji. 

Problem 
Kolory obrazu mają wady (np. biel nie jest biała). 
Rozwiązania

	» Dostosuj kolor RGB lub wybierz żądaną temperaturę barwową. 

Problem 
Występują zakłócenia poziome lub pionowe na ekranie. 
Rozwiązania

	» Użyj trybu wyłączania systemu Windows 7/8/10/11, aby dostosować zegar i fazę. 
Jeśli monitor podłączono kablem D-SUB, naciśnij i przytrzymaj przycisk  w celu 
przeprowadzenia automatycznej konfiguracji.

Problem 
Na ekranie wyświetlany jest dziwny wzór lub czarne obszary. 
Rozwiązania

	» Skontaktuj się z profesjonalnym punktem napraw. 
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Dane techniczne
Model 23,8” Model 27”

EU
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Numer modelu 24E40-EU 27E40-EU

Typ wtyczki B0DZ5V7H86: Wtyczka 
europejska

B0DZ5W17HN: Wtyczka 
europejska

Źródło zasilania 100–240V ~ 50/60Hz, 1,5A 100–240V ~ 50/60Hz, 1,5A

Zużycie 
energii 
elektrycznej

Typowe 
użycie 19W 20W

Maks. ≤32W ≤61W
W trybie 
gotowości ≤0,3W ≤0,3W

Układ sterujący Kolorowy wyświetlacz LCD TFT Kolorowy wyświetlacz LCD TFT
Widoczny rozmiar obrazu 
(przekątna) 23,8” 27”

Rozstaw pikseli (H x V) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Obraz
Interfejs analogowy R, G, 
B, interfejs HDMI, interfejs 
DisplayPort

Interfejs analogowy R, G, 
B, interfejs HDMI, interfejs 
DisplayPort

Oddzielna synchronizacja H/V TTL H/V TTL
Kolor wyświetlacza 16,7 mln kolorów 16,7 mln kolorów
Zakres skanowania 
poziomego

D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

Rozmiar skanowania 
poziomego (maks.) 20,8” 23,5”

Zakres skanowania 
pionowego

D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

Rozmiar skanowania 
pionowego (maks.) 11,7” 13,2”

Optymalna rozdzielczość 
ustawień wstępnych 1920 x 1080 przy 60Hz 1920 x 1080 przy 60Hz

Maksymalna rozdzielczość
1920 x 1080 przy 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 przy 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 przy 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 przy 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug and Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Interfejs wejściowy DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
wejście audio 3,5mm

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
do urządzenia nadrzędnego, 
wejście audio 3,5mm

Interfejs wyjściowy Wyjście audio 3,5mm
Wyjście audio 3,5mm
4 x USB  
(w tym szybkie ładowanie x1)

Typ kabla sygnałowego Dostarczony ekranowany kabel 
HDMI

Dostarczony ekranowany kabel 
HDMI
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Model 23,8” Model 27”

Parametry 
środowisko-
we

Temperatura
Przy pracy Od 0 do 40°C (od 32 do 104°F)

Poza pracą Od -25 do 55° C (od -13 do 
131°F)

Wilgotność
Podczas pracy Od 10 do 85% (bez 

kondensacji)
Poza pracą Od 5 do 93% (bez kondensacji)

Wysokość
Podczas pracy Od 0 do 5000m (od 0 do 

16 404 stóp)

Poza pracą Od 0 do 12 192m (od 0 do 
40 000 stóp)

Uwagi prawne
Utylizacja (dotyczy tylko Europy) 

Ustawy o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (WEEE) mają na celu 
zminimalizowanie wpływu towarów elektrycznych i elektronicznych na środowisko i zdrowie 
ludzkie poprzez zwiększenie skali ponownego wykorzystania i recyklingu oraz zmniejszenie 

ilości sprzętu WEEE trafiającego na składowiska. Symbol umieszczony na tym produkcie lub jego 
opakowaniu oznacza, że po zakończeniu eksploatacji produkt ten należy utylizować oddzielnie 
od zwykłych odpadów domowych. Pamiętaj, że Twoim obowiązkiem jest utylizacja sprzętu 
elektronicznego w punkcie zajmującym się recyklingiem w celu ochrony zasobów naturalnych. 
Każdy kraj powinien posiadać własne centra zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego do 
recyklingu. Aby uzyskać informacje na temat punktu recyklingu, skontaktuj się z odpowiednim 
organem ds. gospodarki odpadami sprzętu elektrycznego i elektronicznego, lokalnym urzędem 
miasta lub firmą zajmującą się utylizacją odpadów z gospodarstw domowych.

Znak towarowy

Terminy „HDMI”, „HDMI High-Definition Multimedia Interface” oraz logo HDMI 
są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Opinie i pomoc
Chcielibyśmy poznać Twoją opinię. Zachęcamy do pozostawienia oceny i recenzji. Można to 
zrobić w sekcji zamówień. Jeśli potrzebujesz pomocy dotyczącej produktu, zaloguj się na konto, 
a następnie przejdź na stronę „Dział Obsługi Klienta” lub „Skontaktuj się z nami”.
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Säkerhetsanvisningar
Läs de här anvisningarna noggrant och 
spara dem för framtida bruk. De här 
anvisningarna måste inkluderas om 

produkten överlämnas till en tredje part. 
Vid användning av elektriska apparater ska 
grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas 
för att minska risken för brand, elektriska 
stötar och/eller personskador, vilket omfattar 
följande: 

 FARA  Risk för kvävning! Håll 
förpackningsmaterial borta från barn och 
husdjur. Materialen utgör en potentiell källa 
till fara, t.ex. kvävning.

	» Använd endast strömkabeln som medföljer 
bildskärmen. Använd inte strömkabeln med 
andra produkter. 

	» Anslut produkten till ett lättåtkomligt 
uttag så att den omedelbart kan kopplas ur 
i en nödsituation. 

	» Se till att distributionssystemet i 
byggnaden matar strömbrytaren med 
120/240V, 20A (max).

	» Dra alla sladdar och kablar som är anslutna 
till produkten så att de inte kan dras eller 
gripas, eller att någon kan snubbla över 
dem. 

	» Håll produkten och strömkabeln borta från 
heta ytor och öppna lågor. 

	» Utsätt inte produkten för droppande/
stänkande vatten eller andra vätskor. 

	» Koppla ur produkten vid åskväder eller när 
den inte används under lång tid. 

	» Du får inte täcka över 
ventilationsöppningarna på produktens 
baksida med föremål såsom tidningar, 
dukar eller gardiner. 

	» Utsätt inte produkten för kraftiga 
vibrationer eller kraftiga stötar under drift. 

	» Endast avsedd för torra inomhusutrymmen. 
	» Spara de här anvisningarna.

 VARNING     Risk för elektriska stötar! 
Öppna inte höljet. Inga delar som kan 
repareras av användaren finns inuti. 
Hänvisa underhåll av höljet till kvalificerad 
servicepersonal. 

 VARNING     För att förhindra eventuella 
hörselskador bör du inte lyssna med hög 
volym under längre tid. 

 VARNING     Ta aldrig bort locken om du 
inte är kvalificerad att göra det.

 VARNING     Den här apparaten måste 
jordas.

Jordningsinstruktioner
	» Den här apparaten måste vara jordad under 

användning för att skydda användaren från 
elektriska stötar.

	» Den här apparaten är utrustad med en 
sladd med tre ledare och en jordad kontakt 
med tre stift för att passa rätt jordat uttag. 
Apparaten har en kontakt som ser ut som 
bild A nedan. 

Förklaring av symboler
Avser växelström (AC)
3,5mm ljudingång

3,5mm ljudutgång
DP DP-anslutning (DisplayPort)

USB USB-port

Jordningsle-
dare för krets

Jordningsstift
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I förpackningen
Framsida på 23,8” och 27”

User Manual

Manuel de 
l’utilisateur

Manual del 
usuario

Baksida (portar och uttag) 

Skärm

Högtalare
Stativ

Fot

Högtalare

Källa

Navigering Strömbrytare

Meny/enter

LED-indikator 

Strömkabel

HDMI-kabel

Panel på 23,8”

Kabellås

Ströman-
slutning

Displayport 

Ljudutgång

USB Typ-B uppströms

USB Typ-A nedströms 
(2)

Panel på 27”

Panel på 27”

Ljudingång

HDMI
D-SUB

Ljudutgång

Ljudingång

Displayport  
HDMI
D-SUB

USB Typ-A nedströms
USB Typ-A laddningsport

Kabelklämma
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Före första användning
1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial. 

2.	 Ta bort och granska alla komponenter före 
användning. 

3.	 Kontrollera att produkten inte har några 
transportskador. 

4.	 Innan du ansluter bildskärmen till 
strömförsörjningen ska du kontrollera 
att strömförsörjningens spänning och 
strömstyrka överensstämmer med de 
uppgifter om strömförsörjningen som 
anges på produktens typskylt.

Montera bildskärmen
Montera bildskärmens fot

ANMÄRKNING:

	» Placera inga föremål ovanpå 
bildskärmen för att förhindra fel och 
osäkra situationer. 

	» Överväg att placera bildskärmen i en 
kontrollerad ljusmiljö för att undvika 
störningar från omgivande ljus och ljusa 
ytor som kan orsaka reflektioner på 
bildskärmen.

1.	 Öppna toppen av lådan och ta ur 
förpackningen.

2.	 Ta bort stativet, foten, strömkabeln, 
HDMI-kabeln, bruksanvisningen och 
toppförpackningslocket.

Förpackning

3.	 Skjut in stativet i uttaget på baksidan av 
bildskärmen tills det klickar på plats. Se till 
att det sitter fast.

4.	 Fäst foten på stativet genom att trycka ihop 
dem ordentligt tills fliken klickar på plats.

5.	 Placera bildskärmen på en robust, plan yta 
och på en välventilerad plats nära datorn.

Förpacknings-
lock

Fot
Stativ

14”
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Lossa stativet och foten (om de redan 
är monterade)

1.	 Placera bildskärmen med skärmen nedåt på 
en plan, mjuk yta för att förhindra att den 
repas eller skadas.

2.	 Tryck på fliken på botten av foten och dra 
ut foten för att lossa den. 

3.	 Tryck ner låsknappen på bildskärmens 
baksida och dra ut stativet för att lossa det 
från bildskärmen. 

Hänga bildskärmen

Använd en VESA-monteringssats (ingår ej) 
som har ett hålmönster på 3,9” x 3,9” och följ 
tillverkarens instruktioner.

	» Se till att det finns tillräckligt med 
utrymme för kabelanslutningar bakom 
bildskärmen.

Flik

Låsknapp

100mm
100mm

	» Om du använder ett skrivbordsfäste ska 
du montera fästet på en fast yta som är 
parallell med golvet.

	» Om du använder ett väggfäste ska du 
montera fästet på en solid vägg vinkelrätt 
mot golvet.

ANMÄRKNING: När du fäster en VESA-
monteringsplatta ska du använda en 
skruvmejsel och vara försiktig så att du inte 
drar åt skruvarna för mycket eftersom det här 
kan skada bildskärmen.

	» Se till att använda M4-skruvar med en 
längd på 10mm + väggmonteringsfästets 
tjocklek (ingår ej).

Ansluta kablarna
ANMÄRKNING: Den här produkten är en 
plug-and-play-enhet. Datorn känner igen 
bildskärmen så snart den är korrekt ansluten. 

Använda en HDMI-kabel

	» Anslut HDMI-kabeln till HDMI-porten på 
baksidan av bildskärmen och anslut sedan 
den andra änden till HDMI-porten på datorn. 

HDMI

Använda en D-SUB-kabel (ingår ej)

1.	 Anslut en D-SUB-kabel (ingår ej) till D-SUB-
porten på baksidan av bildskärmen och 
anslut sedan den andra änden till D-SUB-
porten på datorn.

ANMÄRKNING: En D-SUB-kabel är en typ 
av VGA-kabel.

D-SUB

M4-skruv
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2.	 Dra åt kontakterna på D-SUB-kabeln 
genom att vrida skruvarna medurs.

Använda en DisplayPort-kabel (ingår ej)

	» Anslut en DP-kabel (ingår ej) till 
DisplayPort-porten på baksidan av 
bildskärmen och anslut sedan den andra 
änden till DisplayPort-porten på datorn. 

DP

Ansluta till andra enheter
	» Anslut en ljudutgångsenhet, till exempel 

hörlurar eller högtalare, till hörlursporten 
på baksidan av bildskärmen. 

	» Anslut en ljudingångsenhet till den gröna 
line-in-porten på baksidan av bildskärmen. 

AUDIO IN

Endast för modellen på 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» För att använda bildskärmen som en USB-
hubb för datorn ska du ansluta en USB-B 
till USB-A-kabel (ingår ej) till bildskärmen 
och datorn.

USB-B

Endast för modellen på 27” (B0DZ5W17HN, 
B0DZ5PRLJN):

	» Anslut upp till två kringutrustningsenheter, 
till exempel ett tangentbord, en mus eller en 
hårddisk, till USB-portarna på bildskärmen. 

Backspace

USB-A

Ansluta till strömförsörjningen

ANMÄRKNING: Anslut inte strömkabeln till ett 
lämpligt uttag förrän alla anslutningar är klara. 

1.	 Anslut bildskärmen till datorn.

2.	 Anslut strömkabeln till bildskärmen och 
anslut den sedan till ett lämpligt jordat 
uttag.

Justera betraktningsvinkeln
ANMÄRKNING: Håll bara ramen när du justerar 
lutningsvinkeln. Rör inte eller tryck inte på 
skärmen för att förhindra skador på skärmen.

	» Luta bildskärmen från -5° till 23° för 
önskad betraktningsvinkel. 

23°-5° 
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Installera ett kabellås (ingår 
ej)
Bildskärmen kan fästas på ett fast objekt med 
ett valfritt kabellås.

Använda bildskärmen
Slå på eller stänga av bildskärmen

1.	 Anslut bildskärmen till ett lämpligt jordat 
uttag. 

2.	 Tryck på strömbrytaren för att slå på eller 
stänga av bildskärmen.

Använda frontpanelens kontroller

Det finns fem knappar och en LED-
indikatorlampa på frontpanelen.

	» Tryck en gång för att välja 
ingångskälla.

	» Tryck och håll ned i två sekunder 
för automatisk konfiguration. 
(Gäller endast när bildskärmen är 
ansluten via en D-SUB-kabel.)

1.	 Tryck för att öppna inställningen 
Clear Vision. Clear Vision-
funktionen omvandlar lågupplösta 
och suddiga bilder till tydliga och 
levande bilder. 

2.	 Använd knapparna  och  
för att välja mellan Weak 
(Svag), Medium, Strong 
(Stark) och Off (Av) för 
Clear Vison-inställningarna. 
Standardinställningen är Off (Av). 

3.	 Tryck på knappen  för att 
bekräfta inställningen. 

4.	 Håll knappen  intryckt i fem 
sekunder för att aktivera Clear 
Vision Demo.

5.	 Håll knappen  intryckt i fem 
sekunder igen för att avsluta Clear 
Vision Demo. 

1.	 Tryck för att visa 
volymjusteringsfältet. 

2.	 Använd knapparna  och  för att 
justera volymen.

1.	 Tryck för att öppna OSD-
inställningar (skärmvisning).

2.	 Tryck igen för att bekräfta ditt val. 
Tryck för att slå på eller stänga av 
skärmen. 

Använda skärmvisning

1.	 Tryck på knappen  för att öppna OSD 
(skärmvisning). 

2.	 Använd knapparna  och  för att navigera i 
gränssnittet. 

3.	 Tryck på knappen  igen för att öppna 
undermenyn.

4.	 Tryck på knappen  för att stänga 
undermenyn. 

5.	 Tryck på knappen  för att bekräfta 
inställningen. 

ANMÄRKNING: För att låsa den aktuella 
inställningen ska du trycka på knappen 

 för att stänga av skärmen, hålla ned 
knappen  och sedan trycka på knappen 

 för att slå på skärmen igen. Upprepa 
processen för att låsa upp. 



SV

109

Justera ytterligare inställningar
Luminance (Luminans)

Luminance Image Setup Color Setup Picture Boost OSD Setup Game Setting ExitExtra

Contrast 50

Brightness 80

Eco mode Standard

Gamma Gamma 1

DCR Off

HDR Mode Off

Contrast (Kontrast) 0–100
Brightness (Ljusstyrka) 0–100 

Eco mode (Eco-läge) Standard/Text/Internet/Game/Movie/Sports/Reading 
(Standard/Text/Internet/Spel/Film/Sport/Läsning)

Gamma Gamma1/Gamma2/Gamma3
DCR (dynamiskt 
kontrastförhållande) On/Off (På/Av)

HDR mode (HDR-läge) Off/HDR Picture/HDR Movie/HDR Game (Av/HDR-bild/HDR-
film/HDR-spel)

ANMÄRKNING: Contrast (Kontrast), Eco mode (Eco-läge) och Gamma kan bara justeras när 
HDR mode (HDR-läge) är inställt på Off (Av). 

Image Setup (Bildinställning)

Color Setup Picture Boost OSD Setup ExitExtraImage Setup

Clock 50

Phase 50

H. Position 50

V. Position 50

Sharpness 50

LuminanceGame Setting

Clock (Klocka) 0–100 (justera för att minska vertikalt brus)
Phase (Fas) 0–100 (justera för att minska horisontellt brus)
Sharpness (Skärpa) 0–100 (justering av skärpa)
H. Position (horisontell position) 0–100 (justera den horisontella positionen för OSD)
V. Position (vertikal position) 0–100 (justera den vertikala positionen för OSD)

Color Setup (Färginställning)

Picture Boost OSD Setup ExitExtra Luminance

Red 50

Green 50

Blue 50LowBlue Mode

Color Temp. Warm

Color Gamut Panel Native

Color Setup Game Setting

Off

DCB Mode Off

DCB Demo Off

Color Temp (Färgtemperatur) Warm/Normal/Cool/User (Varm/Normal/Sval/Användare)
Color Gamut (Färgskala) Panel Native/sRGB (Panelstandard/sRGB)

LowBlue Mode (LowBlue-läge) Underpost: Off/Multimedia/Internet/Office/Reading (Av/
Multimedia/Internet/Kontor/Läsning)

Red (Röd) 0–100 (röd förstärkning från digitalt register)
Green (Grön) 0–100 (grön förstärkning från digitalt register)
Blue (Blå) 0–100 (blå förstärkning från digitalt register)



SV

110

DCB Mode (DCB-läge)
Full Enhance/Nature Skin/Green Field/Sky-blue/Auto 
Detect/Off (Fullständig förstärkning/Naturhud/Grönt fält/
Himmelblå/Automatisk detektering/Av)

DCB Demo (DCB-demo) On/Off (På/Av)
ANMÄRKNING: Alla inställningar under Color Setup (färginställning) kan bara justeras när HDR 
mode (HDR-läge) under Luminance (Luminans) är inställt på Off (Av). 

Picture Boost (Bildförstärkning)

OSD Setup ExitExtra Luminance Image Setup

Brightness 50

Contrast 50

H. Position 0

V. Position 0

Bright Frame off

Frame Size 14

Picture Boost Color SetupGame Setting

Bright Frame (Ljus bild) On/Off (På/Av)
Frame Size (Bildstorlek) 14–100
Brightness (Ljusstyrka) 0–100
Contrast (Kontrast) 0–100
H. Position (horisontell position) 0–100
V. Position (vertikal position) 0–100

ANMÄRKNING: Alla inställningar under Picture Boost (Bildförstärkning) kan bara justeras när 
HDR mode (HDR-läge) under Luminance (Luminans) är inställt på Off (Av). 

OSD Setup (OSD-inställning)

ExitExtra Luminance Image Setup Color Setup

H. Position 50

V. Position 0

Transparence 25Language English

Timeout 10 Break Reminder Off

OSD Setup Picture BoostGame Setting

Language (Språk)

English (Engelska)/Français (Franska)/Español (Spanska)/
Portuguĕs (Portugisiska)/Deutsch (Tyska)/Italiano 
(Italienska)/Nederlands (Nederländska)/Svenska/
Suomi (Finska)/Polski (Polska)/Čeština (Tjeckiska)/Pyc. 
(Ryska)/한국어 (Koreanska)/Türkçe (Turkiska)/Українська 
(Ukrainska)/繁體中文 (Traditionell kinesiska)/简体中文 
(Förenklad kinesiska)/日本語 (Japanska)

Timeout 5–120
H. Position (horisontell position) 0–100
V. Position (vertikal position) 0–100
Transparence (Transparens) 0–100
Break Reminder (Påminnelse 
om paus)

On/Off (På/Av) (pauspåminnelse om kontinuerligt arbete i 
mer än 1 timme)
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Game Settings (Spelinställningar)

OSD Setup

Shadow Control

Game Mode Off

Color SetupGame Setting

50

Game Color 10 OffFrame Counter

Adaptive-Sync Off

DialPoint OffOverdrive Off

0MBR

Picture BoostLuminanceExitExtra

Game Mode 
(Spelläge)

Off (Av) (ingen optimering efter spel)/
FPS (för att spela First Person Shooter-spel med förbättrade detaljer för 
mörkt tema och svärtor)/ 
RTS (för att spela realtidsstrategispel med förbättrad bildkvalitet)/ 
Racing (för att spela racingspel med snabbaste svarstid och hög 
färgmättnad)/ 
Gamer 1 (användarens inställningar sparas som Gamer 1)/ 
Gamer 2 (användarens inställningar sparas som Gamer 2)/
Gamer 3 (användarens inställningar sparas som Gamer 3) 

Shadow Control 
(Skuggkontroll)

0–100 (justera kontrasten från 50 till 100 för mörka bilder och från 0 till 
50 för ljusa bilder)

Adaptive-
Sync (Adaptiv 
synkronisering)

On/Off (På/Av) (när den är inställd på On (På) kan skärmsläpning/flimring 
förekomma i vissa miljöer)

Game Color 
(Spelfärg) 0–20 (justera mättnad)

Overdrive Off/Weak/Medium/Strong/Boost (Av/Svag/Medel/Stark/Boost)
MBR (Motion 
Blur Reduction, 
minskning av 
rörelseoskärpa)

0–20 (justera synlig rörelseoskärpa)

Frame Counter 
(Bildruteräknare)

Off/Right-up/Right-down/Left-down/Left-up (Av/Höger-upp/Höger-ned/
Vänster-ned/Vänster-upp) (visar V-frekvens i det valda hörnet)

Dial Point (Sikte) On/Off (På/Av) (visar eller döljer siktindikatorn i skärmens mitt för First 
Person Shooter-spel)

ANMÄRKNING: Game Mode (Spelläge), Shadow Control (Skuggkontroll) och Game Color 
(Spelfärg) kan bara justeras när HDR mode (HDR-läge) under Luminance (Luminans) är inställt 
på Off (Av).

Extra

Picture Boost OSD SetupExit Luminance Image Setup Color Setup

Off Timer 00

Input Select Auto

Auto Config. No

Reset No

Image Ratio Wide

DDC/CI Yes

Resolution : 1920(H)X1080(V)

H. Frequency : 67KHz

V. Frequency : 60Hz

Extra Game Setting

Input Select (Ingångsval) Auto/D-SUB/HDMI/DP
Auto Config. (Automatisk 
konfiguration) Yes/No (Ja/Nej)

Off Timer (Avstängningstimer) 0–24 timmar 
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Image Ratio (Bildförhållande) Wide(brett)/4:3 
DDC/CI Yes/No (Ja/Nej)
Reset (Återställning) No/Yes (Nej/Ja)

ANMÄRKNING: Auto Config. (Automatisk konfigurering) och Image Ratio (Bildförhållande) 
kan endast justeras när Input Select (Ingångsval) är inställt på D-SUB. 

Exit (Avsluta)

Picture Boost OSD SetupLuminance Image Setup Color SetupExit ExtraGame Setting

Rengöring och underhåll
 VARNING     Risk för elektriska stötar! Koppla ur bildskärmen innan du rengör den. Håll 

aldrig bildskärmen under rinnande vatten.
ANMÄRKNING: Om du använder en skärmrengöringsspray ska du spraya rengöringsmedlet 
på en trasa och torka av skärmen försiktigt. Spraya inte rengöringsmedlet direkt på skärmen 
eftersom det kan rinna bakom ramen och skada elektroniken.

	» Torka av med en mjuk, lätt fuktad trasa. 
	» Damma med en mjuk, ren, antistatisk trasa. 
	» Torka av bildskärmen efter rengöring. 
	» Använd aldrig frätande rengöringsmedel, stålborstar, rengöringssvampar med slipmedel, 

metallredskap eller vassa redskap för att rengöra bildskärmen. 
	» Förvara på en torr plats utom räckhåll för barn och husdjur. 
	» Allt annat underhåll än vad som nämns i den här bruksanvisningen ska utföras av kvalificerad 

servicepersonal.

Felsökning
Problem 
Skärmen är svart.
Lösningar

	» Se till att bildskärmen är ansluten till ett fungerande vägguttag.
	» Se till att strömkabeln och lämplig videosignalkabel är korrekt anslutna. 
	» Tryck på knappen  för att slå på skärmen.
	» Bildskärmen kan vara i viloläge. Tryck på valfri tangent på tangentbordet eller flytta musen 

för att aktivera skärmen. 
	» Tryck på knappen  för att välja rätt ingångskälla. 
	» Om strömmen är på och startskärmen visas ska du starta datorn i tillämpligt läge och 

ändrar grafikkortets frekvens. 
	» Om Input Not Supported (Ingång stöds inte) visas på skärmen ska du justera upplösningen 

och frekvensen till en inställning som bildskärmen kan hantera.
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Problem 
Skärmen visar suddiga bilder, skuggor eller transparenta bilder.
Lösningar

	» Justera inställningarna Contrast (Kontrast) och Brightness (Ljusstyrka) manuellt. Om 
bildskärmen är ansluten via en D-SUB-kabel ska du trycka på och hålla ned knappen  för 
automatisk konfiguration. 

	» Anslut videosignalkabeln direkt till produkten. Använd inte en förlängningskabel eller switch.

Problem 
Bilden studsar, flimrar eller ett vågmönster visas.
Lösningar

	» Flytta enheter som kan orsaka elektriska störningar bort från produkten. 
	» Använd den maximala uppdateringsfrekvensen som bildskärmen kan använda med den 

upplösning som används.

Problem 
Bildskärmen har fastnat i läget active-off (aktiv-av). 
Lösningar

	» Se till att du har anslutit en lämplig videosignalkabel ordentligt.
	» Tryck på knappen  för att slå på skärmen.

Problem 
En av primärfärgerna (röd/grön/blå) saknas. 
Lösningar

	» Se till att du har anslutit en lämplig videosignalkabel ordentligt. 

Problem 
Skärmbilden är inte centrerad eller korrekt dimensionerad. 
Lösningar

	» Justera H. Position (Horisontell position) och V. Position (Vertikal position) manuellt. Om 
bildskärmen är ansluten via en D-SUB-kabel ska du trycka och hålla ned knappen  för 
automatisk konfiguration. 

Problem 
Bilden har färgfel, till exempel att färgen vit inte ser vit ut. 
Lösningar

	» Justera RGB-färgen eller välj önskad färgtemperatur. 

Problem 
Det finns en horisontell eller vertikal störning på skärmen. 
Lösningar

	» Använd avstängningsläget i Windows 7/8/10/11 för att justera Clock (Klocka) och Phase 
(Fas). Om bildskärmen är ansluten via en D-SUB-kabel ska du trycka på och hålla ned 
knappen  för automatisk konfiguration.

Problem 
Skärmen visar ett udda mönster eller svarta områden. 
Lösningar

	» Kontakta ett professionellt reparationscenter. 
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Specifikationer
Modell på 23,8” Modell på 27”

EU
ASIN B0DZ5V7H86 B0DZ5W17HN
Modellnummer 24E40-EU 27E40-EU
Typ av kontakt B0DZ5V7H86: EU-kontakt B0DZ5W17HN: EU-kontakt
Strömkälla 100 240V ~ 50/60Hz 1,5A 100 240V ~ 50/60Hz 1,5A

Strömför-
brukning

Typisk 19W 20W
Max. ≤ 32W ≤ 61W
I viloläge ≤ 0,3W ≤ 0,3W

Drivsystem TFT LCD-färgskärm TFT LCD-färgskärm
Synlig bildstorlek 
(diagonalt) 23,8” 27”

Pixelhöjd (H x V) 0,0108” x 0,0108” 0,0123” x 0,0123”

Video
R, G, B analogt gränssnitt, 
HDMI-gränssnitt, DisplayPort-
gränssnitt

R, G, B analogt gränssnitt, 
HDMI-gränssnitt, DisplayPort-
gränssnitt

Separat synkronisering H/V TTL H/V TTL
Skärmfärg 16,7 miljoner färger 16,7 miljoner färger
Horisontellt 
skanningsintervall

D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

D-SUB: 30–85kHz 
HDMI/DP: 30–140kHz

Horisontell 
skanningsstorlek (max.) 20,8” 23,5”

Vertikalt skanningsintervall D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

D-SUB: 48–75Hz 
HDMI/DP: 48–120Hz

Vertikal skanningsstorlek 
(max.) 11,7” 13,2”

Optimal förinställd 
upplösning 1920 x 1080 vid 60Hz 1920 x 1080 vid 60Hz

Max. upplösning
1920 x 1080 vid 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 vid 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

1920 x 1080 vid 75Hz (VGA) 
1920 x 1080 vid 120Hz 
(HDMI/DisplayPort)

Plug and Play VESA DDC2B/CI VESA DDC2B/CI

Ingångsgränssnitt DisplayPort, HDMI, D-SUB, 
3,5mm ljudingång

DisplayPort, HDMI, D-SUB, USB 
uppströms, 3,5mm ljudingång

Utgångsgränssnitt 3,5mm ljudutgång
3,5mm ljudutgång
4 x USB  
(inkluderar 1 snabbladdare)

Signalkabeltyp Skärmad HDMI-kabel medföljer Skärmad HDMI-kabel medföljer

Miljö

Temperatur
Under drift 0–40°C (32–104°F)
Ej under drift -25–55°C (-13–131°F)

Luftfuktighet
Under drift 10–85% (icke-kondenserande)
Ej under drift 5–93% (icke-kondenserande)

Höjd
Under drift 0–5000m (0–16 404fot)
Ej under drift 0–12 192m (0–40 000fot)
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Juridiska meddelanden
Avfallshantering (endast för Europa) 

WEEE-direktivet (Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning) syftar till att minimera 
elektriska och elektroniska produkters påverkan på miljön och människors hälsa genom att 
öka återanvändning och återvinning samt minska mängden elektriska och elektroniska 

produkter som deponeras. Symbolen på den här produkten, eller dess förpackning, innebär att 
produkten måste kasseras separat från vanligt hushållsavfall när den blivit obrukbar. Kom ihåg 
att det är ditt ansvar att kassera elektronisk utrustning på en återvinningscentral för att värna 
om naturresurser. Varje land har insamlingscentraler för återvinning av elektrisk och elektronisk 
utrustning. Kontakta ansvarig avfallshanteringsmyndighet för elektriskt och elektroniskt avfall, 
ditt lokala stadskontor eller ansvarig för hushållsavfall i området, om du vill ha information om 
närmaste återvinningscentral.

Varumärke

Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface och HDMI-
logotypen är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Feedback och hjälp
Vi vill gärna höra dina åsikter. Lämna gärna betyg och omdömen när du handlar från oss. Om 
du behöver hjälp med en produkt du har köpt loggar du in på ditt konto och går till sidan 
Kundtjänst.
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